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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

A¢il, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis auk$¢iausios
kokybés moderniausig technologija, liksite patenkinti. Todél prie$ naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg
§j vartotojo vadova ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo skiriasi
jvairts modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
o patarimai apie Sio prietaiso naudojima.
|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
pavojy kelianias situacijas ir sglygas.
/6\ Jspéjimas dél elektros smigio.
n |spéjimas dél gaisro pavojaus.

fr Jspéjimas del jkaitusiy pavirsiy.
Arcelik A.S.

Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/1stanbul /TURKEY

Made in TURKEY

q3
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ﬂSvarbi:s nurodymai ir jspéjimai del saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar
materialinés zalos pavojy. Nesilaikant
Siy instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.

Bendrieji saugos reikalavimai

e S prietaisa galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trakumo,
jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai priziareti §j
gaminj, nebent juos priziaréty
suaugusieji.

e Sio prietaiso negalima naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba
neturintiems pakankamai patirties
ir ziniy, nebent jie baty priziarimi
arba instruktuoti.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu.

¢ Perduodant jrenginj kitam zmogui
asmeniniam naudojimui ar
atiduodant kaip panaudotg daikta,
taip pat butina perduoti naudotojo

4T

vadovg, jrenginio etiketes ir kitus
susijusius dokumentus.

Remonto ir technines prieziuros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz zalg, kilusig del
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys; tokiu atveju garantija
gali nebegalioti. PrieS
montuodami atidziai perskaitykite
instrukcijas.

Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
turi defekty arba yra regimai
pazeistas.

Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Elektros sauga

Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!
Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu
kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavimg atliko kvalifikuotas
elektrikas. Masy bendrové nera
atsakinga uz jokius nuostolius,



patirtus naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas pagal vietos
reglamentus.

Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

Atliekant montavimo, technines
prieziuros ir remonto darbus, Sis
gaminys privalo buti atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
buty pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés priezitros
specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima baty
visiSkai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba istraukiant
elektros kiStukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengta jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klaseé yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

JSPEJIMAS: Prigtaisas ir jo
prieinamos dalys jkaista
naudojimo metu. Bukite atsargus
ir neprisilieskite prie kaitinimo
elementy. Neleiskite jaunesniems
nei 8 mety amciaus vaikams buti
prie prietaiso, jeigu nuolat jy
neprizidrite.

Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi dél alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperaturai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smagj.
JSPEJIMAS: Neprizitrimas maisto
gaminimas ant kaitlentés su
riebalais ar aliejumi gali buti
pavojingas ir sukelti gaisra.
NIEKADA negesinkite gaisro
vandeniu, bet iSjunkite prietaisg ir
tada uzdenkite liepsna, pvz.,
dangCiu arba gesinimo apdangalu.
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e DEMESIO: Maisto ruogimo
procesy reikia prizitréti.
Trumpalaikj maisto ruoSimo
procesg reikia prizidreti nuolat.

e |SPEJIMAS: Gaisro pavojus:
Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiuy.

e |SPEJIMAS: Jei pavirSius jtrakes,
prietaisg iSjunkite, kad
nepatirtuméte elektros smagio

e Suduzus kaitvietés stiklui:
nedelsdami iSjunkite visus
degiklius ir elektrinius kaitinimo
elementus ir atjunkite prietaisg
nuo elektros tinklo. Nelieskite
prietaiso pavirSiaus.
Nebenaudokite prietaiso.

¢ Baige naudotis, iSjunkite kaitlente
naudodamiesi jos valdikliais ir
nepasikliaukite prikaistuvio
detektoriumi.

e Niekada nedekite metaliniy daikty,
tokiy kaip dangciy, peiliy ar
SaukSty ant kaitlentés virSaus,
nes jie gali jkaisti.

e Prietaisas neskirtas dirbti su
iSoriniu laikmaciu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

e (Gary slégis, kuris susidaro dél ant
virykles pavirSiaus arba puodo
dugno esancios drégmes, gali
priversti puoda judeti. Todél
puody dugnai ir viryklés pavirSius
visuomet turi bati sausi.
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Kaitvietés jrengtos panaudojus
pazangig ,indukcijos” technologijg.
Sig indukcine virykle, kuri leidzia
taupyti ir laikg, ir pinigus,
privaloma naudoti su
prikaistuviais, tinkamais
indukciniam maisto gaminimui;
kitaip kaitvietés neveiks. Kaip
pasirinkti prikaistuvius, zr.
Bendroji informacija apie maisto
gaminima, puslapis 14 .
Indukciné viryklé sukuria
magnetinj lauka, todél ji gali tureti
kenksmingy poveikiy Zzmonéms,
kurie naudoja medicininius
prietaisus, pavyzdziui, Sirdies
stimuliatoriy ar insulino pompg.
JSPEJIMAS: Naudokite tik maisto
gaminimo prietaiso gamintojo
sukurtas arba prietaiso gamintojo
naudojimo instrukcijoje nurodytas
tinkamas apsaugas arba
apsaugas, jrengtas prietaise.
Naudojant netinkamas apsaugas,
gali jvykti nelaimingy atsitikimuy.

Norédami uztikrinti gaminio apsauga
Nuo gaisro:

KiStuka j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirksciy.
Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabelj.

| elektros lizdg jokiais budais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kiStuko.



Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e DEMESIO: Sis prietaisas skirtas
tik maistui gaminti. Prietaiso
negalima naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig zala,
patirta netinkamai naudojant arba
prizirint prietaisa.

Vaiky sauga

e |SPEJIMAS: Naudojimo metu
pasiekiamos dalys gali labai jkaisti.
Neleiskite prie jy bati
mazamecCiams vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai prietaisai gali bati
pavojingi vaikams. Gaminiui
veikiant, neleiskite artyn vaiky ir

neleiskite jiems zaisti su Siuo
prietaisu.
e VirS prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.
Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy iSmetimo
taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEF Direktyvg (2012/19/ES).
Sis gaminys paZenklintas elektros ir elektroninés
jrangos Klasifikavimo (WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyvg
(2011/65/ES). Jame néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.

Pakavimo medziagy iSmetimas

e Pakavimo medZiagos gali biti pavojingos
vaikams. Pakavimo medZiagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio pakavimo
medZiagos pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite
ir iSrasiuokite, atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis.
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P Bendra informacija

Apzvalga

2 4 3 2
1 Indukciné kaitlenté 4 Pagrindo dangtis
2 Montavimo spaustukas 5 Indukciné kaitlenté

3 Stiklo keramikos pavirSius

Techniniai duomenys

maks. 7200 W
Laido tipas/ skerspjuvis min.HO5V2V2-F 5 x 1,5 mm

Galinis kairysis Indukciné kaitlenté
1800/3000 W
Priekinis deSinysis Indukciné kaitlenté
Matmenys
Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, Masiny kategorijos plokstelése arba jas
echniniai duomenys gali bt keiciami be lydin¢iose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspéjimo. gauti esant laboratorinems sglygoms,
- ) vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy
Sioje instrukcijoje nurodytos savybes yra prietaisy sgnaudos ir reik$meés gali skirtis
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy. priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos
salygy.
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K Irengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanCiais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uZ zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju nebegalios ir
garantija.

artotojas yra atsakingas uz vietos, elektros
instaliacijos paruo8ima Siam gaminiui.

PAVOJUS

Sis prietaisas turi biti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant | galiojancius vietos dujy ir (arba)
elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:
Prie§ pradedant instaliacijg, apZidrékite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Minimalus atstumas iki gartrakio nurodytas
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Minimalus atstumas tarp spinteliy turi baty lygus
viryklés plociui.

Irengimas ir prijungimas

e §j prietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.

*k

Pries jrengiant

Si viryklg skirta montuoti stalvirsyje, kurj galima jsigyti

parduotuvése. Tarp Sio prietaiso ir virtuves sieny bei

baldu reikia palikti saugy tarpa. Zr. pav. (dydiai mm).
81 prietaisg galima statytl ir atskirai. Vir$ viryklés
privaloma palikti maZiausiai 750 mm tarpg.

e (") Jeigu vir$ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo instrukcijg
dél tinkamo montavimo auk$¢io (min. 650 mm)

e Nuimkite pakavimo medZiagas ir transportavimo
kaiscius.

e PavirSiai, sintetiniai laminatai ir klijai turi bati
atsparus Silumai (bent 100 °C).

e StalvirSis turi biti sulygiuotas ir pritvirtintas
horizontaliai.

e Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite stalvirSyje
tinkama viryklei skyle.

J50mm 2w 80mm min

Kaitvietés nedekite ten, kur yra atriy krasty ar
kampy.

Kyla pavojus sudauzyti stiklo keramikos
pavirsiy!

Elektros jvadas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos miniatidriniu grandinés
pertraukikliu, kaip nurodyta techniniy duomeny
lentelgje. Ir naudojant su transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo instaliavima atliko
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kvalifikuotas elektrikas. MUsy bendrové néra atsakinga
uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
nera jZemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

Rekomenduojama papildoma apsauga, panaudojant
elektros grandinés pertraukik].
Jeigu su gaminiu pateiktas kabelis:

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
igaliotasis kvalifikuotas meistras. Prietaiso
garantija galioja tik tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy

prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smiigio, trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos plokSteleje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso galinéje
puséje.

e Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius elektros prijungimo

darbus, i§junkite gaminj i§ maitinimo tinklo.
Kyla elektros smgio pavojus!

Maitinimo kabelio prijungimas

tliekant elektros instaliacija, privalote laikytis
nacionaliniy / vietos elektros taisykliy ir naudoti
orkaitei tinkanius kistukinj lizda / elektros
linijg ir kiStuka. Jeigu gaminio galios
apribojimai virSija elektros linijos lizdo ir kistuko
srovés perdavimo geba, gaminj reikia jungti
naudojant stacionariajg elektros instaliacijg
tiesiogiai, nenaudojant elektros linijos kistuko ir
lizdo.

1. Jeigu nejmanoma i$ maitinimo tinklo iSjungti visy
poliy, i§jungimo prietaisai (saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi bati prijungti
paliekant bent 3 mm tarpelius tarp konkakty; visi
poliai turi bti Salia (bet ne virs) viryklés,
atsizvelgiant j IEE reglamentus. Nesilaikant Sio
nurodymo gali kilti naudojimo problemy ir gaminio
garantija nebegalios.
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[2N AC 380-415 V| [ 1N AC 220-240 V|

2. Vienfaziam prijungimui; prijunkite, kaip nurodyta
toliau:

Rudas / Juodas laidas = L (Fazé)

Mélynas / Pilkas laidas = N (Neutralus)

e 7alias/ Geltonas laidas = E (iZeminimo)
» arba

e  Pilkas / Juodas laidas = L (Fazé)

e Mélynas / Rudas laidas = N (Neutralus)

Zalias / Geltonas laidas = E @ (iZeminimo)
Dvifaziam prijungimui; prijunkite, kaip nurodyta
toliau:

Rudas laidas = L1 (1 fazé)

Juodas laidas = L2 (2 fazé)

Mélynas / Pilkas laidas = N (Neutralus)

e 7alias/ Geltonas laidas = E (iZeminimo)
» arba

e Juodas laidas = L1 (1 fazé)

e  Pilkas laidas = L2 (2 fazé)

e Mélynas / Rudas laidas = N (Neutralus)

e 7alias/ Geltonas laidas = E (iZeminimo)

e o o _CO.



Gaminio jrengimas
Jei orkaité yra apacioje:

A min.15 mm

B min.2 mm

C 20 mm

Jei laive yra apacioje:

Baldy galinéje dalyje reikia palikti ventiliacines angas,
kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje.

*

min.

Montuojant indukcije kaitlente, gaminys turi bati

lygiagretus montavimo pavirSiui. Taip pat naudokite

sandarinimo tarpiklj ir kaitlentémis dalimis, kurios

lieCia stalvir§j kaip apraSyta toliau, kad tarp gaminio ir

stalvirSio nepatekty skyscio.

1. ParuoSkite stalvirSio pavirSiy, kaip parodyta
paveikslélyje.

2. Apverskite kaitlente ir padékite jg ant lygaus
pavirSiaus.

3. Montuodami dujinés viryklés virdy, jstatykite

pakuotéje esancig tarping aplink dujing viryklg,

kaip tai parodyta paveikslélyje. Uztikrinkite, kad

tarpiné lieka viduje 1-2 mm nuo iSorinio stiklo

kraSto.

4. UZfiksuokite montavimo spyruokles, jkiSdami ir
jsukdami jas pro apatinio korpuso angas, kaip
pavaizduota paveikslélyje.

Kai kuriy modeliy gaminys gali bt
pateikiamas jau su pritaisytomis
montavimo spyruoklemis.

virtinimo spyruokliy skaiius jusy
gaminyje skiriasi, atsizvelgiant j gaminio
model].
5. Dékite kaitlentg jant stalvirSio ir sulyginkite j.
6. Padejus kaitlente ant stalvirSio, jg bus paprasta
uZfiksuoti spaustukais. Jeigu stalvirSio matmenys
yra netinkami, prie gaminio priekinés pusés
galima pritvirtinti 2 montavimo spaustukus, kaip
pavaizduota toliau esanCiame paveikslélyje.

1 Kaitlente
2 Montavimo spaustukas
3 Stalvirsis
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Jeigu kaitlente montuojate ant spintelés,
privalote jrengti skiriancig lentyna kaip
parodyta virSuje esanciame piesinélyje. Jeigu

montuojate vir§ jmontuojamos orkaités, to
daryti nebitina.

PavyzdZiui, jeigu apatiné buitinio prietaiso dalis yra
lieGiama, nes jis jrengtas vir$ stalCiaus, tuomet $i dalis
turi biti apsaugota medine plokSte.

(| WzzZ2
' T /
U
* min. 15 mm

Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)
olesnéje iliustracijoje nurodytos prijungimo
langos yra tik orientacingés, jos gali skirtis
atsizvelgiant | gaminio modelj. Tvirtinkite

atsizvelgdami j savo gaminio jungimo angy
vietas.
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PAVOJUS:

Prisukti prie kity skyliy nerekomenduojama
saugos sumetimais, nes galima pazeisti dujy ir
elektros tiekimo sistemas.

PAVOJUS:

Kaitlentéje yra komponenty, naudojanciy dujas
ir elektrg. Todél 8ig kaitlente reikia montuoti
ant stalvirsio tik pro tvirtinimo skyles,
naudojant tik pateiktuosius tvirtinimo
elementus ir varztus, ir tik taip, kaip nurodyta
instrukcijoje. Antraip gali kilti pavojus gyvybei ir
turtui.

virtinimo spyruokliy skai€ius jusy gaminyje
skiriasi, atsiZvelgiant j gaminio model].

Galutinis patikrinimas
1. Gaminio eksploatavimas.
2. Patikrinkite, ar funkcijos veikia.

Busimas transportavimas

e [Ssaugokite originalig prietaiso déZg ir vezkite
prietaisg jo originalioje pakuotéje. Vadovaukités
ant deZeés pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartonings dézés, supakuokite gaminj
j plastiking plévele su oro burbuliukais arba storg
kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.

pZitrékite prietaisa ir jsitikinkite, ar jis nebuvo
apgadintas gabenimo metu.




B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija
Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti &
bumm prietaisg ir taupyti energija.
AtSildykite uzSaldytus maisto produktus pries
gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su dangciais.

Nenaudojant dangciy, energijos sgnaudos gali
padidéti iki 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dyd.
Visuomet parinkite tinkamo dydZio prikaistuvius
patiekalams ruosti. Didesniems prikaistuviams
reikia daugiau energijos.

e Gamindami ant elektriniy kaitleniy, bitinai
naudokite prikaistuvius ploksgiais dugnais.
Puodai storais dugnais uztikrina geresnj Silumos
laiduma. Taip galite sutaupyti iki 1/3 elektros
energijos.

Indai ir prikaistuviai privalo atitikti kaitinimo vietos
dydj. Indy arba prikaistuviy dugnai neturi bati
mazesni uZ kaitvietes skersmen;.

Kaitinimo vietos ir prikaistuviy dugnai privalo buti
Svarus. Purvas sumazins Silumos perdavimg i$
kaitinimo vietos puodo dugnui.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

Tam tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirSiy.

alydami nenaudokite ésdinanéiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Nuimkite visas pakavimo medZiagas.

2. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu skuduréliu ar

kempine, tuomet sausai nusluostykite.
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B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aligjumi nepripildykite daugiau nei
trecdalio keptuves. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be prieZitros. Dél
perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aligjui uZsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skudureéliu. ISjunkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e Prie$ kepdami maisto produktus, visada
kruop$¢iai juos nusausinkite ir letai dékite j
karstg aliejy. Prie$ kepimg batinai visiSkai
atSildykite uzSaldytus maisto produktus.
Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.
Puodus ir keptuves ant kaitlentés dékite taip, kad
jy rankenos nebaty vir$ kaitvie€iy ir nejkaisty.
Ant kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir lengvai
virstangiy indy.

e Nedekite tusciy indy ir prikaistuviy ant jjungty
kaitvieCiy. Jie gali bti sugadinti.

e laikant jjungtg kaitviete be indo ar prikaistuvio,
gaminys gali sugesti. Pabaige gaminti, i§junkite
kaitvietes.

e Gaminio pavirSius gali bati jkaites, todel nedékite
ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.

Jeigu tokios medziagos istirpty, nedelsdami
nuvalykite pavirsiy.

Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

¢ Naudokite tik prikaistuvius arba indus ploksciais
dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikes bereikalingai
valyti, nes patiekalai neisbégs.

Nedékite ant kaitvieciy puody arba keptuviy
danggiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie buty kaitvieciy
viduryje. Jeigu norite perkelti priekaistuvj ant
kitos kaitvietes, pakelkite ir padékite jj ant
kaitvietes, o ne traukite jj pavirSiumi.

Prikaistuviy pasirinkimas

e Stiklo keramikos pavirSius yra atsparus karsciui ir
dideliems temperatdry skirtumams.
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e Ant stiklo keramikos pavirSiaus nelaikykite jokiy
daikty; nenaudokite jo vietoje pjaustymo lentos.

e Naudokite keptuves ir puodus tik lygiais, glotniais
dugnais. AStris kraStai subraizo pavirSiy.

Ssiliejes maistas gali
sugadinti stiklo
keramikos pavirsiy ir
sukelti gaisra.

Nenaudokite puody su
jdubusiais arba
iSgaubtais dugnais.

Naudokite keptuves ir
puodus tik lygiais
dugnais. Tokie puodai
uztikrina geresnj
Silumos perdavima.

Naudodami indukcines kaitlentes, naudokite tik
indukciniam gaminimui tinkamus indus.
Prikaistuvio patikrinimas
Galite naudoti Siuos biidus patikrinti, ar prikaistuvis
tinkamas naudoti su indukcine virykle, ar ne.
1. Prikaistuvis tinkamas, jeigu jo dugnas traukia
magneta.
2. Priekaistuvis tinkamas, jeigu padéjus jj ant
kaitvietes ir jjungus kaitlentg, nezybCioja A=0
Galite naudoti plieninius, tefloninius arba aliumininius
prikaistuvius su specialiais magnetiniais dugnais, kuriy
tinkamumas gaminimui indukciniu budu nurodytas jy
etiketése. Stikliniy, keraminiy, moliniy ir neradijanciojo
plieno indy nemagnetiniais akiumininiais dugnais
naudoti negalima.
Prikaistuvio atpazinimo-fokusavimo sistema
Naudojant indukcinj maisto gaminimg, energizuojama
tik ta atitinkamos kaitvietés sritis, kurig dengia indas.
Sistema atpazjsta puodo dugno skersmenj ir
automatiskai Sildo tik tg sritj. Jeigu virimo metu puodas
nuo kaitvietés atkeliamas, virimas nutraukiamas.
Pakaitomis ZybCioja pasirinkta kaitvieté ir simbolis =0
Saugus naudojimas
Nesirinkite aukSty kaitinimo lygiy, jeigu naudosite
nepridegama (teflono) prikaistuvj be aliejaus arba jpyle
labai maZai aliejaus.
Ant virykles nedekite metaliniy daikty, pavyzdZiui,
Sakuciy, peiliy arba puody dangciy, nes jie jkais.



Kepimui niekada nenaudokite aliuminio folijos. Ant
kaitvietés niekada nedékite j aliuminio folijg susikty
maisto produkty.

jungta, tuomet kaitlentes jutikliai gali

mjeigu po kaitlente jrenga orkaité ir ji yra

sumazinti gaminimo lygj arba i§jungti orkaite.

Indui tinkamos kaitvietés parinkimas

Naudojant puodus and didelio pavirSiaus

kaitvietés

v

O
JE
O
G
O
.

Didelio pavirsiaus
kaitviete galite naudoti
kaip dvi atskiras
puses: galing kairigjg
ir priekine kairigjg
kaitvietes.

Didelio pavirsiaus
kaitviete galite naudoti
dideliems puodams.

Puodas privalo dengti
abu didelio pavirSiaus
kaitvietés centrus.
Nenaudokite Sios
kaitvietés kitais
budais.

Kaitlentei veikiant, nedékite ant jos magneto
savybiy turinéiy daikty, pavyzdZiui, kreditiniy

korteliy arba kasegiy.

Kaitlenéiy naudojimas

PAVOJUS:
‘Saugokite kaitviete, kad ant jos kas nors
nenukristy. Net ir tokie maZi daiktai kaip

druskiné gali sugadinti kaitviete.

Nenaudokite jskilusiy kaitvie¢iy. Pro Siuos
jskilimus gali pratekéti vanduo ir gali sukelti
trumpajj jungima.

Jei pavirSius bty sugadintas (pvz., yra
matomy jskilimy), nedelsiant iSjunkite
prietaisg, kad sumazintumeéte elektros smiigio

rizika.
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Valdymo skydelis

) o 0 ) S ©
Cow 0 o (g O o Lay O ey D
+‘o 15 i +0 15" 40 15" ¢ +0 15 @

Techniniai duomenys 3 Kaitvietés ekranas
.......... . » _ ) 4 Kaitvietés simbolis (*)
g Nustatymy sritis (temperatros lygio) 5 Greltojo kaitinimo mygtukas
15:": 6 Automatinio gaminimo mygtukas

Jjungimo/isjungimo mygtukas
Mygtuky uzrakto mygtukas
Laikmacio jjungimo / iSjungimo
mygtukas

Greitojo kaitinimo mygtukas / didelés
galios nustatymo (galios didinimo)
mygtukas

Automatinio gaminimo mygtukas

P ——
s IG
—

Sustabdymo mygtukas

Didelio pavirsiaus kaitvietés
pasirinkimo mygtukas (Si funkcija
yra pasirinktiné. Jusy gaminyje
jos gali nebiti.)

Laikmacgio lygio didinimo mygtukas

Laikmagio lygio maZinimo mygtukas

Viryklé su dangteliu simbolis (Hob to
Hood symbol) *

L,Wifi" simbolis *

(§| funkcija yra pasirinktiné. Jiisy gaminyje jos
gali nebati.)

))9gl+

BréZiniai ir paveiksléliai pateikiami tik
informaciniais tikslais. Faktiniai rodmenys ir
unkcijos gali skirtis pagal kaitlentés modelj.

1 Nustatymy sritis
2 Laikmacio mygtukas
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(Gali skirtis priklausomai nuo gaminio modelio.)

Sis jrenginys valdomas lieiant jutiklinj valdymo
skydel]. Visus jutikliniame valdymo skydelyje

atliktus veiksmus patvirtina garso signalas.

aldymo skydelis visada turi bati Svarus ir
sausas. Drégme ir purvas gali sukelti veikimo
sutrikimy.

Kaltlentes jiungimas

Palieskite valdymo skydelio mygtukg D
Kaltlente paruo$ta naudoti.

eigu per 20 sekundZiy nebus atliktas
joks veiksmas, kaitlenté automatiskai ims
eikti parengties rezimu.

llgai laikant nuspaudus bet kurj mygtuka
" ! mygtukq prietaisas automatiSkai
|ssuung|a saugumo sumetimais.

Kaltlentes iSjungimas

Palieskite valdymo skydelio mygtukg (D
Kaltlente iSsijungs ir vel ims veikti parengties rezimu.

Jei iSjungus kaitlente kaitvietés ekrane
rodomas simbolis "H" arba "h", kaitviete
is dar yra karsta. Nelieskite kaitvieCiy.

Likutinés Silumos indikatorius

Jei kaitlentés ekrane rodomas simbolis "H", kaitvieté
vis dar yra karsta ir gali bati panaudota nedideliam
maisto kiekiui pasildyti. Sis simbolis greitai pasikeis |
"h". Tai reiSkia, kad kaitvieté vésta.

Nutrikus elektros tiekimui, likutinés Silumos
|nd|kator|us nejsijungia ir nejspéja naudotojo
ap|e jkaitusias kaitvietes.




Kaitvie€iy jjungimas

15° )

H
kY
+0

1. Jjunkite kaitlente paliesdami mygtukg O
» ,0“ simbolis kaitvieciy ekranuose.
2. Palieskite kaitvietés, kurig norite jjungti, nustatymo
srit, ir braukite per ja pirstu.
Jeigu per 20 sekundZiy nebus atliktas
joks veiksmas, kaitlenté automatiskai ims
veikti parengties rezimu.

Temperaturos lygio nustatymas
Nustatykite ,0“ — ,15“ temperaturos lygj, liesdami
nustatymo sritj arba slinkdami pirStu per $ig sritj.
Kaitvie€iy iSjungimas:
Pasirinktg kaitvietg galima iSjungti 2 skirtingais badais:
1. SumaZinant temperatiros lygj iki 0
Kaitviete galima iSjungti sumazinant temperattirg
iki O lygio.
2. Naudojant pasirinktos kaitvietés laikmacio
i$jungimo funkcija
Laikui pasibaigus, laikmatis i$jungs kaitviete, kuri
buvo priskirta. Visuose ekranuose bus rodoma
,0 arba ,00¢. Simbolis "®" dings i$ kaitlentes
ekrano.
Laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis garso
signalas. Noredami iSjungti jspéjamajj garso
signalg, palieskite bet kurj valdymo skydelio
mygtukg.
Didelio pavirSiaus kaitvietés jjungimas (Si
funkcija yra pasirinktiné. Jusy gaminyje jos gali
nebuti.)
1. Jjunkite kaitlente paliesdami mygtukg @,
2. Palieskite didelio pavirSiaus kaitvietés pasirinkimo
mygtukg.
» 0 bus rodoma kairiosios priekinés kaitvietés ekrane,
ir "[ ] simbolis bus rodomas tame paciame ekrane.

3. Nustatykite ,0" — 15" temperatdros lygj,
liesdami nustatymo sritj arba slinkdami pirStu per
Sig srifj.

» Galima pakeisti temperatros lygj abiejy kaitvieCiy

nustatymo srityje.

Pavyzdyje paaiskintos didelio ploto kairiosios
9 kaitvietés. Jeigu didelio ploto kaitvietés yra ir

kaitlentés deSingje, joms taikomos tokios

pacios instrukcijos, kaip ir nurodytai kaitlentei.

Didelio pavirSiaus kaitvietés jjungimas, kai
veikia viena arba abi kairiosios kaitvietés (Si
funkcija yra pasirinktiné. Jusy gaminyje jos gali
nebuti.)

Kai veikia viena arba abi kairiosios kaitvietés, galite
sujungti abi kaitvietes, suaktyvindami didelio pavirSiaus
kaitvietés funkcijg. Tokiu bidu galésite naudoti tokiy
paciy verciy, tik didesne kaitviete.

-

30 15 O
1

1. Palieskite didelio pavirSiaus kaitvietés pasirinkimo
mygtukg, kai veikia viena arba abi kairiosios
kaitvietés.

» Priekings kairiosios kaitvietés ekrane bus rodoma

mazesné i$ anksciau pasirinkty kaitvietes

temperataros reikSmiy. Jeigu pateikta laikmacio
trukme, ekrane bus rodoma kaitvietés laikmacio
reikSmé su Zemesne reikSme.

P C ) L c)
" 5 3 )
Lo :
0 15O +0

» Norédami keisti temperatura, nustatykite norimg
temperatirg abiejy kaitvie€iy nustatymo srityje.

Jeigu palieciate didelio paviriaus kaitvietés
mygtuka, kol aktyvi didelio pavirSiaus kaitvieté,
kaitvietés bus atskirtos ir iSjungtos.

Didelio pavirSiaus kaitvietés iSjungimas: (Si

funkcija yra pasirinktiné. Jusy gaminyje jos gali

nebuti.)

Didelio pavirSiaus kaitviete galima iSjungti 3 skirtingais

badais:

1. SumaZinant temperatiros lygj iki 0

Didelio pavirSiaus kaitviete galima iSjungti sumazinant

temperaturos lygj iki ,0".

2. Naudojant didelio pavirSiaus kaitvietés
laikmagio funkcijos i§jungima

Laikui pasibaigus, laikmatis i§jungs didelio pavirSiaus

kaitviete. Kairiosios kaitvietés ekrane bus rodoma ,0°,

o laikmacio ekrane — ,00“. Kairiosios galinés

kaitvietés ekrane iSjungiamas mygtuko simbolis "©r,

3. 3 sekundes laikant nuspaudus didelio
pavirSiaus kaitvietés simbol].
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Jeigu 3 sekundes palaikysite nuspaude didelio
pavirSiaus kaitvietes simbolj, kaitvieté bus iSjungta.
Modeli, kas apgaismoti ap gatavoSanas zonas:
(Jusy gaminyje jos gali nebuti.)

A B

r Al r =

S e e -

Ja divas atseviSkas gatavo$anas zonas ir
paraditas B attela, atdaloSajai gaismai
ajadzetu izladeties. Ja plata virsmas
gatavo$anas zona atdala atpakal divas
atseviSkas gatavoSanas zonas, atdalo$ajai

gaismai jabut iedegtai.

Didelio galingumo nustatymas (galios didinimas).

Galios didinimo funkcijg galite naudoti norédami jjungti
maksimalig kaitinimo temperaturg. Vis délto verdant
ilgai Sios funkcijos naudoti nerekomenduojama. Galios
didinimo funkcijos gali bati ne visose kaitvietése. Kai
baigsis galios didinimo nustatymo laikas (Zr. veikimo
laiky lentelg), kaitvieté iSsijungs.

Tiesioginis GALIOS DIDINIMO funkcijos
pasirinkimas:

1. Jjunkite kaitlente palieggami mygtuka ©r,

2. Palieskite mygtukg "Tst",

Suaktyvinta kaitvieté veiks maksimaliu galingumu, o

kaitvietés ekrane bus rodomas animuotas galios

didinimo simbolis " L.

» Kai baigsis galios didinimo nustatymo laikas (Zr.

veikimo laiky lentelg), kaitvieté iSsijungs.

Galios didinimo funkcijos pasirinkimas, kai

kaitvieté aktyvi:

1. Kai kaitviete jjungta ir veikia jau bent 20 sekundZiy
tam tikru temperatros lygiu, palieskite mygtukg

Kaitvieté turéty nustoti veikti bent 20
sekundZiy pasirinktu temperatros lygiu.

2. Pasirinkta kaitvieté veiks maksimaliu galingumu, o
kaitvietés ekrane atitinkamai degs 3 lemputés.
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Galios didinimo funkcijos veikimo laikui pasibaigus,
kaitvieté ims veikti nustatytu temperataros lygiu ir
ekrane bus rodoma tik nustatyta temperattiros
reikSme.

Didelio galingumo nustatymo (galios didinimo)

iSjungimas anksciau:

Galios didinimo funkoij%!galite ijungti bet kuriuo metu

paliesdami mygtuka "1,

Mygtuky uzraktas

Kad veikiant kaitlentei netyCia nepakeistumeéte

funkcijy, galite jjungti mygtuky uzrakta.

Mygtuky uzrakto jjungimas

1. Norédami uzrakinti valdymo skydelj, 3 sekundes
laikykite paliesta "®".

Veikiant mygtuky uZraktui paspaudus bet kokj mygtukg,

suzybéios mygtuko "@" lempute.

Mygtuky uZrakta galima jjungti tik kaitlentei
eikiant. Jjungus mygtuky uZrakta, veikia tik
mygtukas "\L", Palietus bet kurj kit
mygtuka, uzsidegs mygtuko @ lempute,
nurodydama, kad mygtuky uZraktas jjungtas.
Jeigu mygtuky uzrakto funkcijai veikiant
kaitlente i$jungsite, norédami kit kartg jjungti
kaitlente, privalésite i$jungti mygtuky uzrakta.

Mygtuky uzrakto iSjungimas

1. 3 sekundes palaikykite paspaude mygtukg @,
Veiksmas patvirtinamas garso signalu. Mygtuko "®"
lemputé iSsijungia ir valdymo skydelis uzrakinamas.
Laikmacio funkcija

Si funkcija gali padéti ruo$ti maista. Gaminant maista,
nereikés visg laikg stovéti prie viryklés. Pasibaigus
pasirinktam laikotarpiui, kaitvieté bus automatiskai
iSjungta.

Laikmagio jjungimas

1. Jjunkite kaitlente paliesdami mygtukg O,

2. ,0“ simbolis bus rodomas kaitvietés ekranuose.
3. Padidinkite kaitvietés, kurig norite jjungti, lygj.

4. Noredami jjungti laikmat], palieskite mygtukg "®

Atitinkémos kaitvietés ekrane atsiras simbolis ,00“.

Q
% 0] ]

0o 0

5. Nustatykite pageidaujama trukme liesdami
mygtUkUS ll+ll ir "“u.



» Palieskite "(®", kad patvirtintuméte nuostats.
Nepalietus "© po keliy sekundziy nustatymas bus
atSauktas automatiskai.

Galima nustatyti tik jau veikiancios kaitvietés
laikmatj.

ei norite nustatyti kity kaitvie¢iy laikmagius,
pakartokite anksciau apradytus veiksmus.

Laikmacio reguliuoti negalima, jeigu
nepasirinkta kaitvieté ir jos temperatiros

nustatymas.

Laikmagiy iSjungimas

Nustatytam laikui pasibaigus, kaitlenté iSsijungs
automatiskai, ir pasigirs jspéjamasis garso signalas.
Norédami iSjungti jspéjamuosius garso signalus,
paspauskite bet kurj mygtuka.

Laikmagiy iSjungimas pirmiau laiko

Jeigu laikmat] iSjungsite anksciau, kaitlenté ir toliau
veiks pagal nustatytg temperatirg, kol jg iSjungsite.
Laikmatj galima i8jungti anksCiau laiko dviem
skirtingais budais:

1. I§jungti laikmatj, maZinant jo nustatymg iki ,00“ :

1. Pasirinkite kaitviete, kurig norite iSjungti

2. Norédami pasirinkti atitinkamos kaitvietés laikmatj,
palieskite mygtukg "®".

3. Sumazinkite reikSme paliesdami
mygtukus, kol atitinkamos kaitlentés ekrane bus
rodoma ,00.

2-I8jungti laikmatj palietus ir palaikius jo mygtuka

maZzdaug 3 sekundes:

1. 3 sekundes laikykite atitinkamos kaitvietes "©r
mygtuka; "®" bus ijungta, o laikmatis atsauktas.

Automatinio gaminimo funkcija

Naudodami $ig funkcijg, galite greitai gaminti 3

skirtingais rezimais.

1. Silumos palaikymas

2. Virimas

3. Kepimas

Automatinio gaminimo funkcijos jjungimas

nenustatant laikmacio

1. Jjunkite kaitlente paliesdami mygtukg O,

2. Palieskite kaitvietés, kuriai norite 'u_'g_ngti
automatinio gaminimo funkcijg, "" mygtuka.

3. Palietus pirmg karta, pasirinktoje kaitvietéje bus
suaktyvintas Silumos palaikymo reZimas. Ekrane
bus rodomas simbolis ,P1“ ir L

n il, 1osssnsss 11

4. Palietus antrg kartg, pasirinktoje kaitvietéje bus
suaktyvintas virimo rezimas. Ekrane bus rodomas
simbolis ,P2 ir " LS ",

5. Palietus tris kartus, pasirinktoje kaitvietéje bus
suaktyvintas kepimo rezimas. Ekrane bus rodomas
simbolis ,P3* ir "L ",

» Kaitvieté ims veikti nustatytu automatinio gaminimo

rezimu.

Automatinio gaminimo funkcijos jjungimas

nustatant laikmatj

1. Nustatykite pageidaujamg automatinio gaminimo
rezimg paliesdami pasirinktos kaitvietés mygtukg

2. N(;édami jjungti laikmat], palieskite mygtukg "®

» Kaitvietés ekrane jsiziebs simboliai ,00“ ir (",

3. Nustatykite pageidaujama trukme liesdami
mygtukus "=="/ o

» Kaitvieté nustatytg laikg veiks pasirinktu automatinio

gaminimo rezimu.

» Nustatytam laikui pasibaigus, kaitlenté iSsijungs

automatiskai, ir pasigirs jspéjamasis garso signalas.

Norédami iSjungti jspéjamuosius garso signalus,

paspauskite bet kurj mygtuka.

Automatinio gaminimo funkcijos iSjungimas

1. Norédami i$jungti automatinio gaminimo funkcija,
palieskite mygtukg D, Taip visikai i8jungsite
pasirinktg kaitviete.

2. Jei norite, kad kaitlenté veikty tam tiktu rezimu ir
iSjungti tik automatinio gaminimo funkcija,
nustatykite pasirinkta temperattrg liesdami "=="/

" mygtukus. Kaitvieté toliau veiks esant
nustatytai temperattrai. Jei laikmatis buvo
nustatytas anksciau, nustatytas gaminimo laikas
nebus isjungtas, ir gaminimas bus tesiamas toliau
esant nustatytai temperaturai.

Stabdymo funkcija
Naudodami Sig funkcijg, galite sustabdyti visas
veikiancias kaitlentés funkcijas (iskyrus laikmacio).

Jeigu jjungtas kurios nors kaitvietés laikmatis,
sustabdymo metu jis veiks toliau.

1. Veikiant kaitlentei, palieskite mygtukg "Il".
Visos veikiancios kaitvietés toliau veiks minimaliu lygiu.
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2. Jei norite, kad visos kaitvietés vél jsijungty ir bty
taikomi ankstesni jy nustatymai, dar kartg
paspauskite mygtukg "Il".

Paspaudus iSjungimo mygtuka, kaitvieciy,
kurios buvo aktyvios prie$ paspaudziant §j
mygtuka, ekranuose bus rodomas ':..'
simbolis.

Saugus ir veiksmingas indukciniy kaitvieGiy
naudojimas

Veikimo principai: Indukcings kaitvietes tiesiogiai
kaitina prikaistuvj. Todél ji turi daug privalumy, lyginant
ja su kity rasiy kaitlentémis. Ji veikia veiksmingiau ir
kaitlentes pavirSius nejkaista.

Indukcinéje kaitlentéje jrengtos puikios saugos
sistemos, kurios leidZia maksimaliai saugiai naudoti §j
prietaisa.

Kaitlentese, priklausomai nuo modelio gali biti
irengtos tokiy skersmeny kaitvietés: 145, 180,
210 ir 280 mm. Dél indukcijos funkcijos
kiekviena kaitvieté automatiSkai aptinka ant jos
padeta prikaistuvj. Energija susidaro tik
tuomet, kai prikaistuvis lie¢ia kaitviete ir todél
uztikrinamos minimalios energijos sgnaudos.

Naudojimo laiko apribojimai

Kaitlentés valdiklyje jrengta naudojimo laiko apribojimo
funkcija. Jeigu paliksite jjungta vieng ar daugiau
kaitvieCiy, praéjus tam tikram laikui, kaitvietes bus
automatiskai iSjungtos (Zr. 1 lentelg). Jeigu kaitvietei
bus priskirtas laikmatis, véliau iSsijungs ir laikmacio
ekranas.

Naudojimo laiko apribojimas priklauso nuo pasirinkto
temperaturos lygio. Maksimalus naudojimo laikas
taikomas esant Siam temperatiros lygiui.

Po to, kai kaitviete automatiskai isijungia, kaip
apraSyta pirmiau, vartotojas vél gali jg jjungti.

1 lentelé. Naudojimo laiko apribojimai
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Apsauga nuo perkaitimo

Kaitlentéje jrengti keli jutikliai, uztikrinantys apsauga

nuo perkaitimo. Perkaitinimo atveju gali buti pastebéti

Sie dalykai:

e Veikianti kaitvieté gali bati iSjungta.

e (ali sumaZéti pasirinktas kaitinimo lygis. Deja
Sios sglygos indikatorius neparodys.

Apsaugos nuo issiliejimo sistema

Sioje kaitlentéje jrengta apsaugos nuo issilijimo

sistema. Jeigu gaminant ant valdymo skydelio iSsilieja

skyscio, sistema tuoj pat atjungia elektros tiekimg ir
iSjungia kaitlente. Tuo metu indikatoriuje rodomas

jspéjimas ,E“ .

Tikslus galios nustatymas

Indukcines kaitvietés iSkart reaguoja j komandas — tai

yra vienas i$ jy veikimo principy. Galios nustatymo

parametrus jos pakeiia labai greitai. Todél galima
iSvengti iSsiliejimo i$ puodo (su vandeniu, pienu ir kt.),
net jei skystis jame jau beveik iSsiligja.

TriukSmingas veikimas

Indukcing kaitvieté gali kelti $iokj tokj friuksma. Sie

garsai yra jprasta indukcinés kaitlentés veikimo dalis.

e Kuo didesnis temperattros lygis, tuo garsiau
veikia kaitlenté.

TriukSmas gali kilti dél prikaistuvio lydinio.
Nustacius neauksta temperataros lygj, dél
veikimo principy gali bati girdimi jprasti kaitvietes
jsijungimo / isijungimo garsai.

e TriukSmas gali kilti kaitinant tuscig prikaistuvj.
Pripylus j jj vandens arba pridéjus maisto, Sis
garsas dings.

e (ali bati girdimas ventiliatoriaus, naudojamo
elektroninei sistemai ausinti, keliamas garsas.

Klaidy praneSimai
2 lentelé. Klaidy kodai ir klaidy prieZastys

Paspausti du | Mirksi Kaitvietés
arba daugiau | ,E* simbolis ekranas



Daugiau informacijos Zr. 2 lentelg, kurioje
9 paaiskinti klaidy pranesimai, kuriy gali

pasirodyti jutikliniame valdymo skydelyje. Jei
S ExE Klaidy iStaisyti nepavyksta,

kreipkités j jgaliota aptarnavimo centra.

Néra 7sidega Kaitvietés
prikaistuvio, | simbolis "=, | ekranas
tinkamo

Lietimo valdymo skydelio pavirSiy pasiekus
garams, iSsijungia visa valdymo sistema,
girdimas signalas, o ekrane uzsiziebia ,E*.

Jutiklinio valdymo skydelio pavirSius turi bati
Svarus. Tai gali bati perspéjimas apie
netinkama veikima.

CICHS]

nt jutiklinio valdymo pulto negalima déti jokiy
keptuviy ar puody.

| Indukei
techninés LEX** simbol | ekranas
jrangos klaida | is

S|
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ETechninis aptarnavimas Ir prieziura

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo
laikas ir sumazeja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:
Prie§ atlikdami techning prieZitra ir prie§
alydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo

tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:
Prie§ valydami virykle, leiskite jai atvésti.
Karsti pavirsiai gali nudeginti!

e KruopSciai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau paSalinti, jie nepridegs orkaite naudojant
kitg karta

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy valymo
priemoniy. Naudokite Siltg vandenj su trupu€iu
indy plovimo skyscio, minkStg skudurélj ar
kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei iSSluostyti.

e Butinai visada sausai nuvalykite bet kokius
iSsiligjusius arba po valymo likusius skyscius.

e Neradijancio plieno pavirSiams ir rankenai valyti
nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra rigsties ar chloro. Tokias dalis valykite
skystoje valymo priemonéje (be Sveiciamyjy
medziagy) sudrékintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirSiy.
alydami nenaudokite ésdinanéiy valymo

priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.
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Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
valymo prietaisy, nes gali kilti elektros smiigis.

Kaitlentes valymas

Stiklo keramikos pavirSiai

Nuvalykite stiklo keramikos pavirsiy Saltu vandeniu
sudrékinta Sluoste, kad ant jo nelikty jokios valymo
priemonés. Nusausinkite minksta, sausa Sluoste.
LikuCiai gali pazeisti stiklo keramikos pavirSiy
naudojant kaitlente kitg karta.

Ant stiklo keramikos pavirSiaus pridZiavusiy liku¢iy
jokiais budais negalima grandyti sulinkusiais peiliais,
plieno droZliy Sluostemis ar panaSiais jrankiais.
Kalcio démes (geltonas) Salinkite naudodami nedidel;
kiekj kalkiy nuosedy Salinimo priemonés, pavyzdziui,
actu arba citrinos sultimis. Taip pat galite naudoti
tinkamas, parduotuvése jsigyjamas priemones.
Jeigu pavirSius labai suteptas, uZpilkite valymo
priemonés ant kempinés ir palaukite, kol ji visiskai
susigers. Tuomet nuvalykite kaitlentes pavirSiy drégnu
skudureéliu.

Cukringa maista, pavyzdZiui, tirsta saldy krema
ir sirupa reikia nedelsiant nuvalyti, nelaukiant,
kol pavirSius atvés. Kitaip stiklo keramikos
pavirSius gali biti nepataisomai sugadintas.

Laikui bégant danga ir kiti pavirSiai gali iShlukti. Taciau
tai nepaveikia prietaiso veikimo.

Spalvos iSblukimas ir démés, atsiradusios ant stiklo
keramikos pavirSiaus, yra normalu ir néra gedimas.



Trikéiy nustatymas

e Kai metalinés dalys kaista, jos gali pléstis ir kelti triukSma. >>> Tai néra gedimas.

e Perdegé arba suveiké elekiros tinklo saugiklis. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy dezeje. Jeigu
reikia, pakeiskite arba atitaisykite juos.

e Gaminio laido ki$tukas nejkistas j (Zemintg) lizda. >>> Patikrinkite kistumo jjungima.

e Jeigu vél jjungus virykle ekranas neuzsidega: >>> Atjunkite prietaisg elektros grandings
pertraukikliu. Palaukite 20 sekundZiy, paskui vél jg jiunkite.

e |sijungé apsauganuo perkaltlmo >>> Palaukite, kol kaitlente atves.

Ant jjungtos kaitvietés nepadéjote puodo. >>> Patikrinkite, ar padéjote puodg ant kaitvietés.

Puodas netinkamas naudoti ant indukcinés kaitvietés. >>> Patikrinkite, ar puodas tinkamas naudoti ant
indukcinés kaitlentés.

e Prikaistuvis pastatytas ne per vidurj arba puodo dugno skersmuo per mazas tai kaitvietei. >>> Pasirinkite
puodg pakankamai placiu dugnu ir tinkamai pastatykite jj kaitvietés centre.

Veikianti pasirinkta kaitviete staiga issijungia,

e Galbit pasibaigé pasmnktal kaitvietei nustatytas laikas. >>> Galite nustatyti naujg gaminimo laikg arba
tiesiog daugiau nebegaminti.
Jsijungé apsauganuo perkaitimo. >>> Palaukite, kol kaitlenté atvés.

Koks nors daiktas dengia jutiklinj valdymo skydelj. >>> Nuimkite daiktg nuo valdymo skydelio.

e Puodas netinkamas naudoti ant indukcinés kaitvietés. >>> Patikrinkite, ar puodas tinkamas naudoti ant
indukcinés kaitlentés.

e Prikaistuvis pastatytas ne per vidurj arba puodo dugno skersmuo per mazas tai kaitvietei. >>> Pasirinkite
puodg pakankamai placiu dugnu ir tinkamai pastatykite jj kaitvietés centre.

eigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus
nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,
kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo

centro atstovg. Niekada nebandykite patys
taisyti sugedusio gaminio.
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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudéi nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravijen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta paZljivo pre kori§¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, priloZite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su koriséeni sledeéi simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa kori§¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
po Zivot i imovinu.

Upozorenie za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od poZara.

Upozorenie za vrele povrSine.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY
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ﬂVaiaa uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zaStitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

OpSta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti li
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (vaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
Smeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
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druge relevantne dokumente i
delove.

Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
Proizvodac nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenije.
PrekontroliSite da i su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektriCcnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod Koristi sa ili
bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.



Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljucni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScena kvalifikovana lica.

U slucCaju oStecenja, iskljucite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacCni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih
elemenata. Decu mladu od 8

godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
slucaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pic¢a u vasem posudu.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vruéim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne koristite paroCistace za
CiScenje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.
UPOZORENJE: Kuvanje na ringli
sa zagrejanom masti ili uljem
moze biti opasno i dovesti do
pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da gasite vatru vodom, vec
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga poklopcem
ili protivpozarnim cebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora da
bude pod nadzorom. Kratkotrajni
proces kuvanja mora neprekidno
da bude pod nadzorom.

5/5B



e [UJPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati predmete
na povrSinama za kuvanje.

e UPOZORENJE: Ako je povrSina
naprsla, iskljucite uredaj da biste
izbegli mogucnost elektricnog
udara.

e U sluCaju da se staklo ploCe za
kuvanje polomi: Odmah iskljucite
sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte uredaj
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite ureda;.

e Nakon upotrebe, iskljucite ringlu
pomocu kontrole za nju i ne
oslanjajte se na senzor za tigan;.

e Metalne predmete, kao Sto su
nozevi, viljuske, kasike i poklopci,
ne treba stavljati na povrsinu
ringle jer bi mogli da se zagreju.

e (vaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

e Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
kuvanje ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

e Ringle se zasnivaju na tehnici
,indukcije®. Vasa indukciona
ploCa za kuvanje, koja
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istovremeno Stedi vreme i novac,
mora da se Kkoristi sa Serpama
koje su podesne za indukciono
kuvanje; u suprotnom, ringle nece
raditi. Pogledajte Opste
informacije o kuvanju, strana 14
u vezi sa izborom Serpi.
Indukcione ploCe za kuvanje
stvaraju magnetno polje koje
moze da ima Stetni uticaj na ljude
koji koriste uredaje kao Sto su
insulinska pumpa ili pejs-mejker.
UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuvanje koje je
dizajnirao proizvodaC aparata za
kuvanje ili koje je porizvodac
aparata odredio kao pogodne u
uputstvu za upotrebu, ili Stitnike
ploCe za kuvanje koje sadrzi
aparat. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda od pozara:

Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

Ne Koristite oStecen, isecen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

Pobrinite se da na uticnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.



e PAZNJA: Ovaj aparat sluzi samo
za kuvanje. On ne sme da se
koristi za druge svrhe, na primer
za grejanje prostorije."

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogresnog rukovanija.

Bezbednost dece

e [UJPOZORENJE: Pristupacni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaliiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.

e FElektricni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kuénim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim viastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.

UsaglaSenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e AmbalaZni materijali su opasni po decu.
AmbalaZni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. OdloZite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlaZite ih sa obiénim kuénim otpadom.

7/SB



F Opste informacije

Pregled
1 Indukciona plo¢a za kuvanje 4 Poklopac osnove
2 Montazna stega 5 Indukciona plo¢a za kuvanje

3 Staklokeramicka povrsina

Tehnicke specifikacije

Ukupna potrosnja energije maks. 7200 W

Pozadi levo Indukciona plo¢a za kuvanje

1800/3000 W

Napred desno Indukciona plo¢a za kuvanje
1500/2200 W

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez rednosti, koje su navedene na oznakama
prethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod

- - laboratorijskim uslovima u skladu sa
Slike koje su date u ovom uputstvu za ) odgovarajuéim standardima. U zavisnosti od
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece radnih uslova i uslova okruZenja proizvoda, ove
U potpunosti poklapati sa vaSim proizvodom. vrednosti se mogu razlikovati.
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K Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaséene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa
svim lokalnim propisima za gasne i/ili

elektricne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oSteéenja, nemojte ga instalirati.
0Osteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vasu bezbednost.

Minimalna visina do aspiratora prema preporuci
navedenoj u uputstvu za upotrebu aspiratora

Minimalno rastojanje izmedu ormariéa mora da
bude Sirina ploce za kuvanje

Instalacija i povezivanje
e Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u
skladu sa propisanim pravilima za instalaciju.

*k

S0mm Mig

Pre instalacije

Ploca za kuvanje je projektovana za ugradnju u

komercijalnu radnu plo€u. Izmedu aparata i zidova

kuciSta i namestaja mora da se ostavi bezbedan ramak.

Pogledajte sliku (vrednosti su u mmy.

MoZe se koristiti i u slobodno stoje¢em poloZaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrsine ploce za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm)

e Uklonite ambalaZne materijale i transportne
blokade.

e PovrSine, sinteticki laminati i lepkovi moraju da
budu otporni na toplotu (minimaino 100 °C).

e Radna plo¢a mora da bude nivelisana i
ucvr§cena horizontalno.

e |secite otvor za ploCu za kuvanje u povrsini radne
ploce prema ugradnim dim a.

J50ma t:2nm) 80w min

Ne postavljajte plocu za kuvanje na mesta sa
oStrim ivicama ili uglovima.

Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrsine!

Elektricno povezivanje

PoveZite proizvod sa uzemlienom uti¢nicom koja je
zaStiéena minijaturnim prekidacem odgovarajuceg
kapaciteta kao Sto je navedeno u tabeli , Tehnicke
specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog elekiriGara da

9/SB



obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok
koristite proizvod sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ce
proisteci zbog koriéenja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

OPASNOST:
Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
samo ovlaséeno kvalifikovano lice. Garantni

rok za proizvod pocinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvodac nede biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaséene osobe.

OPASNOST:
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vrucim delovima proizvoda.

Osteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Povezivanje mora da se izvede u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Podaci 0 mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni na tipskoj
plogici proizvoda. Tipska plogica se nalazi na
zadnjem delu kudista proizvoda.

e Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude
u skladu sa vrednostima u tabeli , Tehnicke
specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektriénoj instalaciji iskljucite
proizvod iz struje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu uticnicu i utikac za
rernu. U sluéaju da ograniéenja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utikac i uticnicu, proizvod mora da se
poveze preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez kori$éenja utikaca i uticnice.

1. Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguradi, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
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smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze
da dovede do problema u radu i ponidtavanja
garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem FID sklopke za

zatitu od struje greske.

Ako je kabl isporuen sa proizvodom:

[2N AC 380-415 V| [ 1N AC 220-240 V|

2. Zajednofazno povezivanje, Zice treba povezati
na slede¢i nacin:

Braon/crni kabl = L (faza)

Plavi/  kabl = N (nula)

e Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)
»ili
e /crni kabl = L (faza)
e Plavi/Braon kabl = N (nula)
Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)
Za dvofazno povezivanije, Zice treba povezati na
slede¢i nacin:
Braon kabl = L1 (faza 1)
Crni kabl = L2 (faza 2)
Plavi/  kabl = N (nula)

e Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)

w

e (Crnikabl = L1 (faza 1)
e ( kabl=L2(faza?2)
e Plavi/Braon kabl = N (nula)

e Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)



Instalacija proizvoda
Ukoliko je rerna ispod:

A min.15 mm

B min.2 mm

C 20 mm

Ukoliko je daska ispod:

Potrebno je da se ostavi ventilacioni otvor na zadnjem
delu komada namestaja, kao $to je pokazano na
sledecoj slici.

min.

Prilikom instalacije ploCe za kuvanie, proizvod postavite

paralelno povrSini na koju se instalira. Takode

postavite zaptivnu gumu na delove ploce za kuvanje

koji dolaze u dodir sa radnom plocom, kao §to je

opisano u nastavku, da bi se sprecilo prodiranje

te€nosti izmedu proizvoda i radne ploce.

1. Pripremite povrSinu radne ploge kao Sto je
pokazano na slici.

2. Okrenite plocu za kuvanje naopacke i postavite na
ravnu povrsinu.

3. Prilikom instalacije ploge, postavite zaptivku koja

je priloZzena u pakovanju oko ploge kao $to je

prikazano na sledecoj slici tako da ostane 1 mm

do 2 mm ka unutra od spoljaSnje ivice stakla.

4. Fiksirajte opruge za montiranje ubacivanjem i
zavijanjem kroz otvore na dnu kugista kao §to je
prikazano na slici.

Kod nekih modela, va$ proizvod se moze
isporuciti sa vec¢ postavljenim oprugama
a montiranje.

Broj opruga za montiranje na vasem
proizvodu zavisi od modela proizvoda.

5. Postavite plocu za kuvanje na radnu plocu i
poravnajte je.

6. Kada se ploca Stednjaka postavi na gornju
kuhinjsku plocu, jednostavno se fiksira pomocu
stega. Ako dimenzije gornje ploce nisu
odgovarajuce, 2 stege za fiksiranje se mogu
postaviti na prednju stranu proizvoda kao $to je
prikazano na slici ispod.

1 Ploca za kuvanje
2 Instalaciona stezaljka
3 Radna ploca
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Prilikom instaliranja ploCe za kuvanje na
ormari¢ mora da se instalira polica kako bi se
ormari¢ odvojio od ploe za kuvanje, kao $to je

ilustrovano na gornjoj slici. To se ne zahteva
kada je instalirate iznad ugradne rerne.

Proizvod se moZe dodirnuti odozdo zasto Sto je
instaliran na fioci, ovaj deo mora da se pokrije
drvenom plocom.

777 | : [zzZ72
4 * f
* min. 15 mm

Zadnja strana (rupe za povezivanje)

Lokacije prikljuénih rupa koje su prikazane na
slici u nastavku su $ematske i mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela proizvoda.

PriCvrstite ih u skladu s prikljuénim rupama na
vaSem proizvodu.
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OPASNOST:
Povezivanje u drugadije otvore nije dobra
praksa s obzirom na sigurnost, jer moze da

dode do oStecivanja gasnog i elektricnog
sistema.

OPASNOST:
Ploca za kuvanje sadrZi delove koji rade na gas
i struju. Iz tog razloga, plocu za kuvanje treba

fiksirati za radnu plocu iskljuéivo preko otvora
za fiksiranje, koristedi iskljucivo elemente za
pricvr§civanje i zavrtnje koji su priloZeni i na
nacin koji je naveden u priru¢niku. U
suprotnom, predstavlijace opasnost po Zivot i
svojinu.

Broj opruga za montiranje na vasem proizvodu
zavisi od modela proizvoda.

Finalna provera
1. Rukuijte proizvodom.
2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad
SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanije sa vazdu$nim mehuric¢ima ili deblji
karton i dobro zalepite.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla

nastati za vreme transporta.




B Pripreme

Saveti za ustedu energije
Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj
koristite na ekoloki nacin i Stedite energiju:

Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

Za kuvanje koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.

Ako se ne stavi poklopac, potroSnja energije
moZze biti 4 puta veca.

Izaberite gorionik koji odgovara velicini dna Serpe
koja ¢e hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
veli¢inu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
viSe energije.

Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
elektricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. MoZete da ustedite do 1/3
energije.

e Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje
od ringle.

e (Odr7avajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Nedistoce ¢e smaniiti provodenje toplote izmedu
zone za kuvanje i dna Serpe.

Prva upotreba
Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.

1. Uklonite sve ambalazne materijale.
2. QbriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.
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B Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju

Nikad punite posudu uljem viSe od
jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za
kuvanje bez nadzora kada zagrevate

ulje. Pregrejano ulje predstavija
opasnost od pozZara. Nikada ne
pokuSavajte da eventualnu vatru
gasite vodom! Ako se ulje zapali,
pokrijte ga protivpoZarnim éebetom ili
vlaznom krpom. Iskljucite plocu za
kuvanje, ako se to moZe hezbedno
uraditi i pozovite vatrogasce.

e Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i pazljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre prZenja.

e Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

e Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rugice
ne budu iznad ploce za kuvanje kako biste
sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavljajte na plocu
za kuvanije nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

e Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.

e Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon $to je kuvanje zavrSeno.

e Kako povrSina uredaja moZe biti vruéa, ne
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Odmah o€istite sve takve otopliene materijale sa
povrsine.

Takve posude ne i trebalo koristiti ni za drzanje
hrane.

Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.
U Serpe i lonce stavljajte odgovarajuéu kolicinu
hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno ¢iscenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone
za kuvanje.

Postavite Serpe na nacin da budu u centru zone
za kuvanje. Kada Zelite da premestite Serpu na
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na
zonu za kuvanje koju Zelite umesto da je
povlacite po povrSini.
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Izbor Serpe

e Staklokeramicka povrSina je otporna na toplotu i
na nju ne utiéu velike temperaturne razlike.

¢ Ne koristite staklokeramicku povr§inu kao mesto
za Cuvanie ili kao dasku za seCenje hrane.

e Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.
OStre ivice mogu izgrebati povrSinu.

Prolivanja hrane mogu
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i izazvati pozar.

Nemojte Koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

Za indukcione ploce za kuvanje, koristite samo
posude pogodne za indukciono kuvanje.
Testiranje Serpe

Koristite sledec¢e metode da proverite da i je vasa

Serpa kompatibilna sa plocom za kuvanje ili ne.

1. Va3a Serpa je kompatibilna ako njeno dno ima
magnet.

2. VaSaSerpa je kompatibilna ako b simbol ne
treperi kada Serpu stavite na zonu za kuvanje i
ukljugite plocu za kuvanie.

MoZete koristiti ¢elicne, teflonske ili aluminijumske

Serpe sa specijalnim magnetnim dnom koje imaju

etiketu ili upozorenja koja oznacavaju da je Serpa

pogodna za indukciono kuvanje. Staklene i keramicke
posude, lonce i posude od nerdajuceg Celika sa
nemagnetskim aluminijumskim dnom ne bi trebalo
koristiti.

Sistem za prepoznavanje-fokusiranje Serpe

Kod indukcionog kuvanja, napajanje dobija samo

povrSina pokrivena posudom na odgovarajucoj zoni za

kuvanje. Sistem prepoznaje dno posude i samo se ta
povrsina automatski zagreva. Kuvanje prestaje ako se

u toku kuvanja posuda podi?ne sa zone za kuvanje.

Izabrana zona za kuvanje i 1= simbol trepere

naizmenicno.



Bezbedna upotreba

Nemojte birati veliku jacinu zagrevanja kada koristite
nelepljive (teflon) Serpe bez ulja ili sa vrio malo ulja.

Ne stavljajte metalne predmete kao $to su viljuske,
noZevi ili poklopci Serpi na plo€u za kuvanije jer se
mogu zagrejati.

Nikada ne koristite aluminijumsku foliju za kuvanje.
Nikada ne stavljajte namirnice uvijene u aluminijumsku
foliju na zonu za kuvanije.

KoriScéenje lonaca na Siroj povrsini zone za
kuvanje

Siru zonu za kuvanje
moZete koristiti
posebno, kao zadnju
levu i prednju levu
zonu za kuvanje.

Siru povrinu zone za
kuvanje moZete
koristiti za velike lonce
i Serpe.

O
-
O
e

Ako ispod ploce za kuvanje postoji rerna i ona
ie ukljucena, senzori plode za kuvanje mogu

smaniiti jacinu kuvanja ili iskljuditi rernu.

Kada je ploca za kuvanje ukljucena, drZite
predmete sa svojstvima magneta kao §to su
kreditne kartice ili kasete dalje od ploce za
kuvanje.

p
mora da pokrije oba

centra Sire povrSine
zone za kuvanje. Ovu
zonu za kuvanje
nemojte koristiti ni na
jedan drugi nagin.

Kori$cenje ploca za kuvanje

OPASNOST:
Pazite da na plocu za kuvanje ne padne neki
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

mogu da oStete plodu za kuvanje.

Ne koristite naprslu plocu za kuvanje. Voda
moze uci u naprsline i prouzrokovati kratak
Spoj.

U slucaju bilo kakvog ostedenja povrsine (npr.
vidljive naprsling), odmah isklju¢ite proizvod da
biste smanijili opasnost od elektricnog udara.
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Kontrolna tabla

) S O U S0
(i +) o 0 -t H ) -t o
0 15 © +0 15 0 15
Specifikacije 2 Taster viemenskog programatora
,,,,,,,,,,,, ] ) L ) 3 Displej zone za kuvanje
Polje za podeSavanja (za nivo 4 Simbol zone za kuvanje ()
i temperature) )
5 5 Taster za brzo zagrevanje
Taster UKI}./isk. 6 Taster za automatsko kuvanje
Taster za blokadu tastera * (Razlikuje se u zavisnosti od modela uredaja.)
Taster za aktiviranje/deaktiviranje
vremenskog programatora 0 od lia out K
& Taster za brzo zagrevanje / kwm p(;mzvto bcl)m g ¢ iprav ja pu e[? 5 e_nzo&c,t ¢
podegavanje velike snage omandne table. Svaka operacija koju izvréite
SR na senzorskoj komandnoj tabli bice potvrdena
(pojacavac) A
. zvuénim signalom.
I Taster za automatsko kuvanje
ﬂﬂ— Taster za zaustavijanje Komandnu tablu uvek odrZavajte Cistu i suvu.

Taster za hiranje Sire povrSine zone
za kuvanje (Ova funkcija je
opciona. MoZda neée postojati
kod va$eg proizvoda.)

Taster za povecanie nivoa
vremenskog programatora

Taster za smanjenje nivoa
vremenskog programatora

Simbol Hub to Hood (Hob to Hood
symbol) *

= Simbol za Wi-Fi *

*(Ova funkcija je opciona. MoZda neée postojati
kod va$eg proizvoda.)

—
e @
—

V% | +

Graficki prikaz podataka i brojke imaju samo
informativnu svrhu. Realni prikazi i funkcije

mogu se razlikovati za va$ model ploce za

kuvanje.
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1 Polje za podeSavanja
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laZne i zaprljane povrSine mogu izazvati
probleme u radu ovih funkcija.

Ukljuéivanje ploée za kuvanje
1. Dodimnite taster " na komandnoj tabli.
Ploca za kuvanje spremna za upotrebu.

ko se ne izvrSi nijedna operacija u roku
od 20 sekundi, plo¢a za kuvanje ¢e se
automatski vratiti u rezim pripravnosti.

ko se hilo koji taster (taster "5") pritisne
na duze vreme, proizvod se zbog
bezbednosti automatski iskljucuje.

SIS

Iskljucivanje ploce za kuvanje.

1. Dodimnite taster "D na komandnoj tabli.
Ploca za kuvanje ¢e se iskljuciti i vratiti u rezim
pripravnosti.

ko se simbol "H" ili "h"pojavi na displeju
one za kuvanje kada je ploca za kuvanje
iskljucena, to znadi da je zona za kuvanje
jo$ uvek vruca. Ne dodirujte zone za
kuvanje.

)

Lampica preostale toplote

Ako simbol "H" svetli na displeju zone za kuvanje, to
ukazuje na to da je zona za kuvanje jo$ uvek vruéa i da
se moze koristiti za odrZavanje toplote male koli¢ine
hrane. Ovaj simbol ¢e se ubrzo promeniti u "h" simbol
koji 0znaCava manju toplinu.

Kada nestane struja, lampica preostale toplote
se nece ukljuciti i ne upozorava korisnika na
ruce zone za kuvanje.

©!




Ukljuéivanje zona za kuvanje

1. Dodirnite taster "(D" da biste ukljugili ploéu za
kuvanje.

» Simbol ,0” na displejima zona za kuvanje svetli.

2. Dodirnite polje za podeSavanja za zonu za kuvanje

koju Zelite da ukljucite i prevucite prst preko date

Z0ne.

[Ako se ne izvrSi nijedna operacija u roku
od 20 sekundi, plo¢a za kuvanje ¢e se
automatski vratiti u rezim pripravnosti.

Pode$avanje temperature

Pritiskom na polje za podeSavanje ili previatenjem

prsta preko tog polja, podesite temperaturu na nivo

izmedu ,0" i ,15".

Iskljucivanje zona za kuvanje:

Izabrana zona za kuvanje moze biti isklju¢ena na 2

razlicita nacina:

1. Smanjenjem temperature na nivo ,0”

MoZete iskljuciti zonu za kuvanje smanjenjem
temperature na nivo ,,0".

2. Kori$éenjem funkcije za iskljuCivanje
vremenskog programatora za Zeljenu zonu za
kuvanje
Kada vreme istekne, vremenski programator ¢e
iskljuciti zonu za kuvanje koja je sa njim
povezana. Vrednost ,,0" ili ,00” ¢e se pojaviti na
svim displejima. Simbol "®" na displeju ploce za
kuvanje ¢e nestati.

Kada vreme istekne, zacuée se alarm. Dodimite
hilo koje dugme na komandnoj tabli da biste
utisali zvucni alarm.

Ukljucivanje Sire povrsine zone za kuvanje (Ova

funkcija je opciona. Mozda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Dodimnite taster "MD" da biste ukljugili ploéu za

kuvanje.

2. Dodirnite taster za biranje Sire povrSine zone za

kuvanje

» Simbol 0 Ce se prikazati na displeju prednje leve

zone za kuvanje i simbol L e se pojaviti na istom

displeju.

3. Pritiskom na polje za podeSavanje ili
prevladenjem prsta preko tog polja, podesite
temperaturu na nivo izmedu 0 15.

» MoZete da promenite temperaturu u polju za

podeSavanje obe zone za kuvanje.

Sire povrsine leve zone za kuvanje objasnjene
su kao primer. Ako se Sira povrSina zone za
kuvanje nalazi i sa desne strane ploce za
kuvanije, ista uputstva vaze za navedenu zonu
za kuvanije.

Ukljuéivanje Sire povrSine zone za kuvanje dok
jedna ili obe zone za kuvanje na levoj strani rade
(Ova funkcija je opciona. Mozda nece postojati
kod vaseg proizvoda.)

Dok rade jednaili obe zone za kuvanje na levoj strani,
moZete da kombinujete obe zone za kuvanje
aktiviranjem Sire povrSine zone za kuvanje. Na taj
nacin moZete koristiti Siru zonu za kuvanje sa istim
vrednostima.

-

30 15 O
1

1. Dodirnite taster za izbor Sire povrSine zone za
kuvanje dok jedna ili obe zone za kuvanje na levoj
strani rade.

» Manja vrednost temperature od vrednosti koje ste

prethodno izabrali za zone za kuvanje pojavice se na

displeju prednje leve zone za kuvanje. Ukoliko je
zadato trajanje za vremenski programator, vrednost
vremenskog programatora za zonu za kuvanje sa
nizom vrednoScu pojavice se na displeju.

Caer 0 g lae

0 15 O 0 15 o

[
b

» Za naknadno menjanje vrednosti temperature
podesite Zeljenu temperaturu u polju za podeSavanje
za obe zone za kuvanje.

ko dodirnete taster za Siru povrsinu zone dok
e Sira povrSina zone za kuvanje aktivna, zone
za kuvanje Ce se razdvojiti i iskljuciti.
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Iskljuéivanje Sire povrSine zone za kuvanje: (Ova
funkcija je opciona. Mozda nece postojati kod
va$eg proizvoda.)

Sira povrsina zone za kuvanje moZe biti iskljuéena na 3

razliCita nacina:

1. Smanjenjem temperature na nivo ,0”

MoZete iskljuciti Siru povrSinu zone za kuvanje

smanjenjem temperature na nivo ,0”.

2. Kori§éenjem funkcije za iskljucivanje sa
opcijom vremenskog programatora za $iru
povrSinu zonu za kuvanje

Kada vreme istekne, vremenski programator ¢e

iskljuciti Siru povrSinu zonu za kuvanje. Simbol 0 ¢e se

pojaviti na displeju leve zone za kuvanje, a simbol 00

¢e se pojaviti na displeju vremenskog programatora.

Svetlo tastera "®" na displeju zadnje leve zone za

kuvanje ¢e se iskljuciti.

3. Dodirivanjem simbola $ire povrSine zone za
kuvanje u trajanju od 3 sekunde

Ako dodirnete simbol Sire povrSine zone za kuvanje na

3 sekunde, zona za kuvanje se iskljucuje

Modeli sa osvijetlijenim oko zona kuhanja:
(Mozda nece postojati kod vaseg proizvoda.)

A B
r 1 r 0

68 - L |

Kada se dve odvojene zone za kuhanje
(prikazano na slici A) kombinuju kao Siroka
povrsina za kuhanje prikazana na slici B,
odvojeno svetlo bi trebalo da se ugasi. Kada se
zona Siroke povrsine za kuhanje odvoji nazad u

dve odvojene zone za kuhanije, svetlo za
odvajanje treba da svetli.

Taster za podeSavanje velike snage (POJACAVAC)

Funkciju pojacavaCa moZete da koristite da biste
obavili zagrevanje pri maksimalnoj snazi. Medutim, ova
funkcija se ne preporucuje za duze kuvanje. Funkcija
pojacavaca mozda nece hiti dostupna za sve zone za
kuvanje. Kada se podeSeno vreme pojatavaca
(pogledajte, Tabela ogranicenja vremena rada) zavrsi,
zona za kuvanje Ce se iskljuciti.
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Direktno biranje POJACIVACA:

1. Dodimnite taster "MD" da biste ukljugili ploéu za
kuvanje.

2. Dodirnite taster 1%'1

Zona za kuvanje koja je aktivirana radice sa

maksimalnom snagom, a osvetljeni simbol pojacavaca

QUL pojavice se na displeju zone za kuvanje.

» Kada se podeSeno vreme pojacavaca (pogledajte,

Tabela ogranicenja vremena rada) zavrsi, zona za

kuvanje ¢e se iskljuciti.

Izbor poja¢avaca kada je zona za kuvanje

aktivna: ;

1. Dodirnite taster "t nakon $to se zona za
kuvanje ukljuci i nakon $to je radila najmanje 20
sekundi na odredenom nivou.

Zona za kuvanje treba da zavrsi rad za
najmanje 20 sekundi na izabranoj jaini.

2. |zabrana zona za kuvanje ¢e raditi maksimalnom
snagom i naizmeni¢no Ce treperiti 3 lampice na
displeju zone za kuvanje. Kada istekne period
funkcije pojacavaca, zona za kuvanje prelazi na
podeSavanje temperature i prikazana je samo
vrednost izabrane temperature.

Prevremeno |skljuc|vanje podesavanja velike
snage (POJACAVAC)

Dodirivanjem tastera 1‘;§i‘r moZete da iskljucite

podeSavanje pojacavaca u hilo kom Zelienom trenutku.

Blokada tastera

MoZete aktivirati blokadu tastera kako biste izbegli

promenu funkcija usled greske dok ploga za kuvanje

radi.

Aktiviranje blokade tastera

1. Dodirnite "®" na 3 sekunde da zakljutate
komandnu tablu.

Ako pritisnete bilo koji taster dok je blokada tastera

aktivna, svetlo tastera "®" treperi.

MoZete aktivirati blokadu tastera samo u
rezimu rada. Kada je blokada tastera

aktivirana, samo e glavni taster @ biti u
funkciji. Kada dodirnete bilo koji drugi taster,
svetlo tastera "®" e treperiti da oznaci da je
blokada tastera aktivna.

Ako iskljucite plocu za kuvanje kada su tasteri
blokirani, blokada tastera se mora deaktivirati
da bi se ploca za kuvanje ponovo aktivirala.

Deaktiviranje blokade tastera
1. Driite taster "®" pritisnut 3 sekunde.



Postupak ¢e biti potvrden zvuénim signalom. Svetlo
tastera "@" se iskljuCuje i komandna tabla se
otkljucava.

Funkcija vremenskog programatora

Ova funkcija vam olakSava kuvanje. Nece biti potrebno

da pazite na remu za vreme celog perioda kuvanja.

Zona za kuvanje Ce se automatski iskljuciti na kraju

vremenskog perioda koji ste izabrali.

Aktiviranje vremenskog programatora

1. Dodimnite taster "®" da biste ukljugili ploéu za
kuvanje.

2. Simbol ,,0" e se prikazati na displeju zona za
kuvanje.

3. Povedajte nivo zone za kuvanje koju Zelite da
ukljucite.

4. Dodirnite taster "®" da biste aktivirali vremenski
programator.

Simbol ,00” ée se pojaviti na displeju odgovarajuce

zone za kuvanje.

5. Podesite Zeljeno trajanje dodirivanjem tastera —+
n i ll—ll.

» Dodirnite "®" da potvrdite podeSavanje. Ako ne

dodimete "®", podeSavanie ¢e biti poniSteno

automatski u roku od nekoliko sekundi.

remenski programator se moZe podesiti samo
a zone za kuvanije koje su pokrenute.

Da biste podesili viemenske programatore
drugih zona za kuvanje, ponovite postupak koji

je prethodno objasnjen.

ajmer se ne moze podesiti ukoliko nisu
izabrani zona za kuvanije i temperatura za tu
onu kuvanja.

Deaktiviranje vremenskih programatora

Kada podeSeno vreme istekne, ploca za kuvanje e se
automatski iskljuciti i dati zvucno upozorenje.
Pritisnite bilo koji taster da biste utiali zvucno
upozorenje.

Ranije iskljuéivanje tajmera

Ako ranije iskljucite vremenski programator, ploca za

kuvanje ¢e nastaviti da radi sve dok je ne iskljucite.

Tajmer moZete iskljuciti ranije na dva razliCita nacina:

1-Iskljuivanje tajmera pode$avanjem vremena na

,00":

1. Izaberite zonu za kuvanje koju Zelite da iskljucite.

2. Dodirnite taster "®" da biste izabrali vremenski
programator odgovarajuce zone za kuvanje.

3. Dok se simbol ,00” ne prikaze na displeju
odgovarajuce zone za kuvanje, smanjite vrednost
dodirom tastera "= i "==",

2-Deaktiviranje vremenskog programatora

dodirivanjem njegovog tastera oko 3 sekunde:

1. Dodirnite taster "(Y" odgovarajuce zone za
kuvanje na otprilike 3 sekunde; "(" ¢e se
iskljuciti u potpunosti, a vremenski programator ¢e
se otkazati.

Funkcija automatskog kuvanja
MoZete da kuvate brzo na 3 razlicita nivoa pomocu ove

funkcije.

1. OdrzZavanje toplote
2. Kuvanje

3. Prienje

Aktiviranje funkcije automatskog kuvanja bez

podeSavanja tajmera

1. Dodimnite taster "MD" da biste ukljugili ploéu za
kuvanje.

2. Dodirnite taster l:] zone za kuvanje na kojoj
Zelite da aktivirate funkciju automatskog kuvanja.

3. (Odgovarajuca zona za kuvanje ¢e se aktivirati na
nivou odrZavanja toplote nakon prvog dodira.
Simboli ,P1%i "1 " ée se pojaviti na ekranu.

4. (Qdgovarajuca zona za kuvanje ¢e se aktivirati na
nivou kuvanja nakon drugog dodira. Simboli ,P2"
QUL pojavice se na displeju.

5. Odgovarajuca zona za kuvanje ¢e se aktivirati na
nivou przenja nakon treceg dodira. Simboli ,P3" i
QUL pojavice se na displeju.

» Zona za kuvanje ¢e poceti da radi na podeSenom

nivou za automatsko kuvanje.

Aktiviranje funkcije automatskog kuvanja

podesavanjem tajmera

1. Izaberite Zeljeni nivo automatskog kuvanja
dodirom na taster Q za odgovarajuéu zonu
za kuvanje.

2. Dodirnite taster "(®" da biste aktivirali vremenski
programator.

» Simboli ,00” i "®" ¢e zasvetleti na displeju zone za

kuvanje.
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3. Podesite Zeljeno trajanje dodirivanjem tastera "=
e

» Zona za kuvanje Ce nastaviti da radi na izabranom

nivou za automatsko kuvanje tokom podeSenog

vremenskog perioda.

» Kada podeSeno vreme istekne, ploCa za kuvanje ¢e

se automatski iskljuciti i dati zvu€no upozorenje.

Pritisnite bilo koji taster da biste utiali zvucno

upozorenje.

Deaktiviranje funkcije automatskog kuvanja

1. Odgovarajucéu zonu za kuvanje moZete da u
potpunosti da iskljucite dodirom tastera (D da
otkaZete funkciju automatskog kuvanja.

2. Ako Zelite da zona za kuvanje radi na odredenom
nivou, a da se funkcija automatskog kuvanja
deaktivira, podesite Zeljeni nivo temperature
dodirivanjem tastera et 7000 20 kuvanje
¢e nastaviti da radi na podeSenoj temperaturi. Ako
je tajmer prethodno podeSen, podeSeno vreme
kuvanja se nece otkazati i nastaviée se na
podeSenoj temperaturi.

Funkcija zaustavljanja

MoZete da prekinete sve funkcije (izuzev vremenskog

programatora) koje su pokrenute na ploCi za kuvanje

putem ove funkcije.

ko je vremenski programator podeSen za bilo
koju zonu za kuvanje, vremenski programator
e nastaviti da radi za vreme perioda
zaustavljanja.

e @ 6

1. Dodirnite taster "l" dok ploda za kuvanje radi.

Sve aktivne zone za kuvanje nastavice da rade na

minimalnom nivou.

2. Ponovo dodirnite taster "l" da biste restartovali
Sve zaustavljene zone za kuvanje prema
prethodnim podeSavanjima.

Kada je taster za zaustavljanje pritisnut,
simbol "Bt G& S€ pojaviti na displejima
zona za kuvanje koje su bile aktivne pre
pritiskanja ovog tastera.

Bezbedno i efikasno koriSéenje indukcionih zona
za kuvanje

Principi rada: Indukciona ploca za kuvanje direktno
zagreva posudu za kuvanje, Sto je karakteristika njenih
principa rada. Prema tome, ona ima razne prednosti u
odnosu na druge tipove ploca za kuvanje. Radi
efikasnije i povrsina ploce za kuvanje se ne zagreva.
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Va3a indukciona plo¢a za kuvanije je opremljena
superiornim sigurnosnim sistemima koji ¢e vam
obezbediti maksimalno bezbednu upotrebu.

aSa ploCa za kuvanje moZe biti opremljena
indukcionim zonama za kuvanje precnika 145,
180, 210 i 280 mm u zavisnosti od modela.
Svaka zona za kuvanje automatski prepoznaje
posudu koja se na nju stavi zahvaljujuci
indukcionom svojstvu. Energija se stavara
samo kada je posuda u kontaktu sa zonom za
kuvanje tako da se postize minimalna
potro$nja energije.

Ograni¢enja vremena rada

Dugme za podeSavanje toplote ploce za kuvanje ima
ograni¢enje vremena rada. Kada su jedna ili viSe zona
ostavljene ukljucene, zona za kuvanje ¢e automatski
hiti deaktivirana nakon odredenog vremenskog perioda
(videti Tabelu-1). Ako postoji odreden vremenski
programator za zonu za kuvanje, vremenski
programator ¢e se kasnije takode iskljuciti.
Ogranicenje vremena rada zavisi od izabrane
temperature. Maksimalno vreme rada se primenjuje na
ovu temperaturu.

Korisnik moZe restartovati zonu za kuvanje nakon $to
se ona automatski iskljuci kako je prethodno opisano.
Tabela-1: OgraniCenja vremena rada



Zastita od pregrejavanja

VaSa ploca za kuvanje je opremljena senzorima kaji

osiguravaju zaStitu od pregrejavanja. MoZe se primetiti

sledece u slucaju pregrejavanja:

e Aktivna zona za kuvanje se moZe iskljuciti.

e |zabrana temperatura moze opasti. Medutim, ovo
stanje se ne moZe videti na lampici.

Sigurnosni sistem za prelivanje hrane

Vala ploca za kuvanje je opremljena sigurnosnim
sistemom za prelivanje hrane. Ako dode do prelivanja
hrane na komandnu plodu, sistem ée odmah prekinuti
napajanje i iskljuciti plocu za kuvanje. ,E" upozorenje
je prikazano na indikatoru u toku ovog perioda.
Precizno pode$avanje snage

Indukciona ploca za kuvanje odmah reaguje na
komande, $to je karakteristika principa njenog rada.
Ona veoma brzo menja podeSavanja snage. Prema
tome, moZete spreciti prelivanje jela iz lonca (sa vodom,
mlekom itd.) ¢ak i u trenutku neposrednog prelivanja.

Bucni rad

Neka buka moZe proisticati iz indukcione ploce za

kuvanje. Qvi zvukovi su normalni i deo indukcionog

kuvanja.

e Buka postaje upadljiva pri visokim
temperaturama.

Legura lonca za kuvanje moze stvarati buku.
Pri niskim temperaturama, redovan zvuk
uklju¢ivanja/iskljucivanja se moze ¢uti zbog
principa rada.

e MoZe se ¢uti buka ako se zagreva prazan lonac
za kuvanje. Kada u nju sipate vodu ili jelo, ovaj
zvuk ¢e nestati,

e MoZe se Cuti buka ventilatora koji hladi elektricni
sistem.

Poruke o gresci
Tabela-2: Sifre greSaka i uzroci greSaka

Pritisnut je jedan
ili vise tastera

Nema tiganja Mt
pogodnog za zonu | simbol se
7a kuvanje ukljucuie.

Ukazuje na
hardversku
gresku

Simbol
"Ex**n
treperi

Simbol Displej zone za
B kuvanje
Displej zone za
kuvanje
Displej zone za
kuvanje

pozovite ovlasceni servis.

o

Za viSe informacija o porukama o gresci koje
se mogu desiti na senzorskoj komandnoj tabli,
ideti Tabelu-2. Ako se greske Fx i Ex ne rese,

pari, celokupni sistem za kontrolu ée biti

"E" ¢e treptati na ekranu.

IC]

ko se povrsina dodirne kontrolne ploce izloZi

deaktiviran, a ¢uce se zvucni signal i simbol

OdrZavajte povrSinu senzorske komandne table
Cistu. MoZe aktivirati upozorenje zbog greske.

Lonci/Serpe se ne smeju postavljati na
senzorsku komandnu tablu.

CHC]
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[ Odrzavanie 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produZiti i
ucestali problemi ¢e se smanijiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i ¢iséenje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

OPASNOST:
Pre ¢iSéenja sacekajte da se proizvod ohladi.
\Vruée povrSine mogu da prouzrokuju

opekotine!

e Temeljno odistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ce biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanije pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e ZaciS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
¢iScenje. Koristite toplu vodu i tetnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za i§cenje uredaja i
obrisite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
tecnost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrZe
kiselinu ili hlorid za GiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i ruice. Koristite mekanu tkaninu sa
tecnim deterdZentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

Smeru.
Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.
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Ne koristite parocistace za CiSéenje uredaja da
ne biste izazvali elektriéni udar.

Ocistite plocu za kuvanje.

Staklokeramicke povrsine

ObriSite staklokeramicku povrsinu komadom tkanine
navlaZene hladnom vodom tako da na njoj ne ostane
sredstvo za CiScenje. OsuSite je mekom i suvom
tkaninom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku
povrSinu prilikom sledeceg koriSéena ploce za kuvanje.
OsusSene ostatke na staklokeramickoj povrsini ne bi
nikako trebalo strugati nozevima, ¢elicnom vunom ili
slicnim alatima.

Uklonite tragove kamenca (Zute mrlje) malom
kolicinom sredstva za skidanje kamenca kao Sto je
sire ili sok od limuna. MoZete koristiti i odgovarajuce
komercijalne proizvode koji su dostupni.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iS¢enje na sunder i satekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom odistite povrSinu ploge za kuvanje.

Slatka hrana, kao $to su kremovi i sirupi, mora
se odmah ogistiti i ne sme se Cekati da se
povrsina ohladi. U suprotnom, moze doéi do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrsine.

Vremenom moZe dodi do blagog bledenja boje na
zaStitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo nece uticati
na rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne oStecenie.



e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe dodi do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> To nijje kvar.

e Osigurad napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Jje potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.

e Ukoliko se displej ne upali kada ponovo ukljucite plo€u za kuvanje. >>> Iskljutite aparat na prekidacu.
Sacekajte 20 sekundi, a zatim ga ponovo poveZite.

e  Zadtitaod pregrevanja je aktivna, >>> Sacekajte da se ploca za kuvanje ohladl.

za kuvanje.

b
Niste stavili lonac na aktivnu zonu za kuvanje. >>> Proverite da li je lonac stavljen na zonu za kuvanje.
Vas lonac nije kompatibilan za indukciono kuvanje. >>> Proverite da li je lonac kompatibilan sa
indukcionom plocom za kuvanje.
e Lonac nije pravilno centriran ili je povrSina dna lonca nedovoljno Siroka za zonu za kuvanje. >>> |zaberite
dovoljno Siroki lonac i centrirajte ga pravilno na zonu za kuvanje.
* Lonac za kuvanje ili zona za kuvanie su pregrejani. >>> Sacekajte da se ohlade.

e Vreme kuvanja za izabranu zonu za kuvanje je moZda isteklo. >>> MoZete da podesite novo vreme za
kuvanje ili da zavrSite kuvanje.

e  /aStita od pregrevanja je aktivna. >>> SaCekajte da se ploCa za kuvanje ohladi.

® Senzorsku komandnu tablu mozda pokriva neki predmet. >>> Uklonite objekat sa table.

Lonac se ne zagreva iako je zona za kuvanje ukljucena.

e Vaslonac nije kompatlbllan za indukciono kuvanje >>> Proverite da i je lonac kompatibilan sa
indukcionom plocom za kuvanje.

e Lonac nije pravilno centriran ili je povrSina dna lonca nedovoljno Siroka za zonu za kuvanje. >>> |zaberite
dovoljno Siroki lonac i centrirajte ga pravilno na zonu za kuvanje.

Posavetujte se sa ovlaséenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne moZete da resite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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Vgrajena kuhalna plos¢a

Navodila za uporabo

SL



Najprej preberite ta prirotnik za uporabo.

Spostovani kupec,

Hvala, da ste se odlogili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnej$o
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najbolSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten prirocnik
za uporabo in vse ostale priloZene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, priloZite tudi prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroéniku za
uporabo.

Prirocnik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v prirocniku.

Pomen simbolov

V priroCniku za uporabo se pojavijo naslednji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vaSe Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozara.

Opozorilo na vroge povrsine.

B B BB
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poskodb in
poSkodb lastnine. NeupoStevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

SploSna varnost

e (Qtroci, stari 8 let ali veC in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkusen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Cistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

e Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen Ce so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

e (e izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priroCnik za uporabo, oznake
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izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.

e Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, Ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

e Naprave ne upravijajte, e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poskodbe.

e Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

ElektriCna varnost

e (e je naizdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblastena servisna
sluzba. Nevarnost elektriCnega
udara!

e |zdelek prikljuCite samo na
ozemljeno vticnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehnicne
specifikacije". Ozemljitev naj

namesti usposobljen elektricar, ko

uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podietje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni



ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
Izdelek je treba med
namescanjem, vzdrzevanjem,
ciscenjem in popravilom odklopiti.
Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti nameScena
tako, da jo je mogocCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vitic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
Prepricajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih
elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let,

oziroma otroke v blizini naprave
stalno nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanjSana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroCi pozar, saj
se lahko ob stiku z vroCimi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivih materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
Segrejejo.

Ne blokirajte zraCnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzrocijo elektricni udar.
OPOZORILO: Nenadzorovano
kuhanje na plosci z mascobo ali
oljem, je nevarno in lahko
povzroCi ogenj. Ognja NIKOLI ne
poskuSajte pogasiti z vodo,
temvec izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarno odejo.

POZOR: Postopek peke je treba
nadzorovati. KratkoroCni postopek
peke je treba nenehno
nadzorovati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara:
Na kuhalni povrSini ne shranjujte
predmetov.
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OPOZORILO; Ce je povrsina
poCena, izklopite napravo, da
prepreCite nevarnost elektricnega
udara.

Ce se steklo grelne plosce zlomi:
Nemudoma izklopite vse grelnike
in vse elektricne grelne elemente
ter napravo izklopite iz napajanja.
Ne dotikajte se povrSine naprave.
Naprave ne uporabljajte.

Po uporabi plosco izklopite z
upravljalnimi elementi in se ne
zanasSajte na detektor za ponve.
Kovinskih predmetov, kot so nozi,
vilice, Zlice in pokrovi, ne
odlagajte na povrsino ploSce, saj
se lahko segrejejo.

Naprave ne morete upravljati z
zunanjim ¢asovnikom ali loCenim
sistemom za daljinsko upravljanje.
Parni tlak, ki nastane zaradi vlage
na povrsini plosce ali na dnu
lonca, lahko povzroCi, da se lonec
premakne. Zato se prepricajte, da
sta povrSina pecice in dno loncev
vedno suha.

Grelne ploSCe so opremljene z
"indukcijsko" tehnologijo.
Indukcijsko plosco, ki vam
privarCuje tako Cas kot denar,
uporabljajte z lonci, ki so primerni
za indukcijsko kuhanje. V
nasprotnem primeru grelne
ploSCe ne bodo delovale. Glejte.

Splosne informacije o kuhanju,
stran 14, izbiranje loncev.

Ker indukcijska ploSca ustvari
magnetno polje, lahko ima
Skodljiv vpliv na ljudi, ki
uporabljajo naprave kot sta
inzulinska Crpalka ali srcni
spodbujevalnik.

OPOZORILO: Uporabljajte samo
zaSCite za ploSCo, ki jih je
zasnoval proizvajalec naprave za
kuhanje ali, Ki jo je proizvajalec
naprave v navodilih oznacil kot
primerno ali zasCite za ploSCe, Ki
so vkljuCene v napravo. Uporaba
neprimernih zaScit lahko povzroCi
nesrece.

Za pozarmo zanesljivost naprave;

PrepriCajte se, da je vtic
prikljuCen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.
Prepriajte se, da na vticnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

Namen uporabe

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.
POZOR: Naprava je namenjena le
kuhanju. Ne uporabljajte je v
druge namene kot na primer
gretje.



e Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok

e (OPOZORILO: Dostopni deli se
lahko med uporabo segrejejo.

Otroci naj se ji zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.

e FlektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.

e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEOQ).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
so primerni za recikliranje. OdsluZenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obitajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze
EmbalaZa je nevarna za otroke. EmbalaZo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
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A Splosne informacije

Pregled
2 4 3 2
1 Indukcijska kuhalna plosca 4 Pokrov osnove
2 Montazna sponka 5 Indukcijska kuhalna plosca

3 Vitrokeramicna povrsina

Tehnicne specifikacije

Skupna elektricna poraba maks. 7200 W
Tip kabla / prerez min.HO5V2V2-F 5x 1,5 mm

Zadaj levo Indukcijska kuhalna plo$ca

1800/3000 W

Spredaj desno Indukcijska kuhalna plo$¢a

rez predhodnega obvestila v namene drugih prilozenih dokumentih so pridobljeni v
izboljSave kakovosti izdelka. laboratorijskih pogojih pod ustreznimi
standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko

Podatki navedeni v tem prirocniku so razlikujejo.
[demonstrativni in morda popolnoma ne

ustrezajo vasemu izdelku.

mTehniéne specifikacije se lahko spremenijo rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
b
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K Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblasgenih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénih instalacij
naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:

Naprava naj bo prikljucena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektri¢nimi predpisi.

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na napravi
idne kak$ne poskodbe. V tem primeru je ne

namescajte.
Poskodovana naprava lahko ogroza vaso
varnost.

SS5mm min

A0mm
+2Mmm)

Najmanjsa visina do ekstraktoja kot je
priporoceno v navodilih za uporabo ekstraktorja
Najmanj$a razdalja med omaricami mora biti
enaka Sirini ploce.

Namestitev in prikljucitev

e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuiti samo
v skladu z zakonskimi dolo€ili 0 namestitvi.

Plosée ne namestite na povrsine z ostrimi
robovi ali vogali,
saj lahko zlomite steklokeramicne povrsine!

*k

50mm Mig

Pred namestitvijo

Plos¢a je oblikovana za namestitev v obi¢ajno delovno

plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali

pohi§tvom mora biti zadostna varnostna razdalja.

Glejte sliko (vrednosti v mm).

Lahko se uporablja tudi v prostostojecem
poloZaju. Nad povrsino plo$¢e zagotovite najmanj
750 mm razdalje.

e (") Pri nameS¢anju kuhinjske nape nad pecico
upoStevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e Qdstranite embalazni material in transportne
zapore.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo$¢a mora biti poravnana in
namescena vodoravno.

e Qdprtino za ploco izreZite v delovno povrsino
glede na mere navedene v navodilih.

[S0mmt2mm) 60mm min

Elektricna povezava
Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem
elektricnega tokokroga, kot je dologeno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposobljen elektricar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakr$nokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.
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NEVARNOST:
Prikljugitev naprave na elektriéno omreZje
lahko opravi samo pooblaséena in

usposobliena oseba. Garancijska doba naprave
se pricne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblaséenih
o0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali

stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenija le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska
etiketa se nahaja na zadniji strani ohi$ja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehnicne
specifikacije".

NEVARNOST:
Pred deli na elektriéni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

Priklju¢itev napajalnega kabla

mPri izvajanju oZidenja morate upostevati

drzavne/lokalne elektriéne predpise in uporabiti

ustrezno vtiénico/linijo ter vtié za pecico. Ce so
mocnostne omejitve izdelka izven trenutne
nosilne zmogljivosti vtiéa in vticnice/linije,
morate izdelek prikljuciti neposredno prek
fiksne elektriéne napeljave brez uporabe vtica
in vtiénice/linije.

1. Ce ni moZno izklopiti vseh polov v elektriénem
napajanju, je treba prikljuciti odklopno enoto z
najmanj$im kontaktnim razmikom 3 mm
(varovalke, varnostna stikala, stikala) in vsa stikala
te odklopne enote naj bodo v skladu z direktivami
IEE ob napravi, vendar ne nad njo. Neupo$tevanje
teh navodil lahko povzro¢i motnje delovanja in
neveljavnost garancije naprave.

Priporocljiva je dodatna zaScita s pomocjo izklopnika

reostalega toka.
¢ je napravi priloZen kabel;
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[2N AC 380-415 V| [ 1N AC 220-240 V|

2. Za enofazni priklop prikljuCite kable, kot je
opisano spodaj;

e Rjavi/Cmi kabel = L (faza)

e Moder/siva kabel = N (nevtralen)

e Zeleno/rumen kabel = (E) @ (0zemljitev)

» ali tipko

e siva/Cmi kabel = L (faza)

e Moder/Rjavi kabel = N (nevtralen)

e Zeleno/rumen kabel = (E) (0zemljitev)

3. Za dvofazni priklop prikljucite kable, kot je
opisano spodaj;

*  Rjavi kabel = L1 (faza 1)

e (mikabel = L2 (faza 2)

e Moder/siva kabel = N (nevtralen)

e Zeleno/rumen kabel = (E) @ (0zemljitev)

» ali tipko

Crni kabel = L1 (faza 1
Siva kabel = L2 (faza 2
Moder/Rjavi kabel = N

Zeleno/rumen kabel =

—_——

nevtralen)

5D (zemijtey)

—_




Namestitev naprave
Ce je petica spodaj:

A min.15 mm

B min.2 mm

C 20 mm

Ce je deska spodaj:

Na zadnjem delu pohistva je treba pustiti
prezracevalne odprtine, kot prikazuje naslednja slika.

450" -

* min.

Med nameScanjem indukcijske plos¢e, namestite

napravo vzporedno z inStalacijsko povrsino. Prav tako

na dele ploSce, ki se dotikajo delovnega pulta

namestite tesnilo, kot je opisano spodaj, saj boste s

tem preprecili uhajanje tekoGin med napravo in delovni

pult.

1. Pripravite povrSino delovnega pulta, kot je
prikazano na sliki.

2. Plo¢o obmite in jo namestite na ravno povrsino.

3. Pri namesc¢anju grelne plo$ce okrog plosce
nanesite tesnilo, ki je bilo priloZeno v paketu, kot
je prikazano na naslednii sliki, pri cemer
zagotovite, da ostane 1 do 2 mm prostora v
notranjosti od zunanjega roba stekla.

4. Upevnite montdZne pruZinové viozky a
priskrutkujte ich cez otvory na dne puzdra tak, ako
je zobrazené na obrazku.

~

Pri nekaterih modelih so vzmeti Ze
pritrjene.

Stevilo montaznih vzmeti na vasem
izdelku je odvisno od modela izdelka.

5. Postavite ploS¢o na delovni pult in ju poravnajte.

6. Ked sa platiia sporaka umiestni na pracovnu
dosku, jednoducho sa bude dat upevnit pomocou
svoriek. Ak rozmery pracovnej dosky nie st
vhodné, k prednej strane produktu sa daju upevnit
2 montazne svorky tak, ako je zobrazené na
obrazku nizSie.

1 Plos¢a
2 Spojka za namestitev
3 Delovni pult
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Ce ploso namestite na omarico, je treba med
omarico in ploSco namestiti polico, kot

prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, ¢e jo
namestite na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer nameStena na predal in se
lahko dotaknete njene spodnje strani, morate ta predel

okriti z leseno plosco.
(| WzzZZ2
] o¥ |
~
* min. 15 mm

Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

Lokacija prikljuénih lukenj, prikazanih na
spodnji sliki, je shematska in se lahko razlikuje
glede na model izdelka. Popravite jih glede na
priklju¢ene luknje na vaSem izdelku.
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/_: NEVARNOST:
‘Povezovanje z razliénimi odprtinami ni

priporocljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko
pride do poskodb plinskega in elektri¢nega
sistema.

| 2 NEVARNOST:
Kuhalna plos¢a vkljucuje elemente, ki delujejo

na plin in elektriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plosco pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

Stevilo montaznih vzmeti na vasem izdelku je
odvisno od modela izdelka.

Zadniji preizkus
1. Uporaba izdelka.
2. Preverite funkcije.

Odstranjevanje stare naprave

e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zraéno folijo ali debel
karton in jo polepite.

Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.




B Priprave

Nasveti za varéevanje z elektriéno e Posode in lonci morajo ustrezati kuhalnim
povrSinam. Dno posode ali lonca ne sme biti

energijo i . . manjse od grelne plosce.

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljafi e Kuhalne povrsine in dna loncev naj bodo vedno
napravo na varcen in okolju prijazen nacin; - ¢ista. Umazanija bo zmanjSala prevajanje toplote
e Zamrznjena Zivila odtajajte pred pecenjem. med kuhalno povr§ino in dnom lonca.

e Zakuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce p b
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4 rva uporaba

krat ve energije. Prvo ¢iSCenje izdelka

e |zberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna Dolodena Gistila ali Gistilna sredstva lahko
poso_de, ki j_o boste uporablj_ali._Vedg_o izberite noskodujejo povrino.
pravino velikost posode za jed. Vecje posode Za tistenje ne uporabljajte agresivnin istil,
potrebujejo vec energije. Gistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

e Ko kuhate na elektricni plo3¢i, uporabljajte lonce 7
s ploskim dnom. '
Posode z debelej$im dnom bolje prevajajo toploto.
Prihranite lahko do 1/3 energije.

Odstranite ves embalazni material.
2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriite vse
povrsine izdelka.
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B uporaba plosce

Splosne informacije o kuhanju

Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte ploScée nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzroti pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne posku$ajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z poZarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

e Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in jih
nezno poloZite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

e Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

e Lonce in ponve namestite, tako da rocaji ne
segajo preko ploSce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na ploSco.

e Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poskodujejo.

e (Ce kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poSkoduje.
Po kon¢anem kuhanju izklopite kuhalna mesta.

e PovrSina naprave je lahko vroca, zato na njo ne
postavijajte plasticnih ali aluminijastih posod.
Ce se taksni materiali pricnejo taliti, jih
nemudoma odistite s povrSine.

V taksnih posodah prav tako ne hranite Zivil.

e Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

e Vlonce in ponve dajte primerno kolicino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in preprecili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta. ;
Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in poloZite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Izbira posode

e Steklokeramicna povrSina je odporna na vrocino
in velike temperaturne razlike.

e Steklokeramicne povrSine ne uporabljajte kot
mesto za shranjevanje ali desko za rezanje.

e Uporabljajte le lonce in ponve z ravnim dnom.
Ostri robovi lahko opraskajo povrsino.
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Razliti ostanki lahko
poSkodujejo
steklokeramicno
povr§ino in povzrocijo
pozar.

Ne uporabljajte posod z
vbocenim ali izboGenim
dnom.

Uporabljajte le lonce in
ponve z ravnim dnom. Ti
namre¢ zagotovijo boljSi
prenos toplote.

Za indukcijske plo$¢e uporabljajte samo posodo, ki

je primerna za indukcijsko kuhanje.

Preverjanje posode

Na nasledniji nacin boste ugotovili ali je posoda

primerna za indukcijsko ploSco ali ne.

1. Posoda je primerna, Ce se na njeno dno pritrdi
magnet.

2. Posoda je primerna, ¢e b e utripa, ko
posodo postavite na kuhalno mesto in vklopite
plosco.

Uporabljate lahko kovinske, teflonske ali aluminijaste

posode s posebnim magnetnim dnom, ki imajo oznako

ali opozorilo, da je posoda primerna za kuhanje na
indukcijski plosgi. Steklene in keramicne posode, lonci
in posode iz nerjavecega jekla z nemagnetnim
aluminijastim dnom niso primerne.

Sistem za zaznavanje posode

Pri kuhanju na indukcijski ploSCi se toplota sprosc¢a
samo na delu plo$Ce ustreznega kuhalnega mesta,

Kier se nahaja posoda. Sistem zazna dno posode in
samodejno segreje samo to povrSino. Kako postopati,
¢e med kuhanjem dvignete posodo s kuhalnega mesta.
Izberite kuhalno mesto in simbol "=/ izmenicno utripa.

Varna uporaba

Ce uporabljate posodo proti sprilemanju (teflon) brez
olja ali z majhno koli€ino olja, ne izberite visokih
stopenj segrevanja

Na ploS¢i ne puscajte kovinskih predmetov kot so vilice,
noZi ali pokrovi posod, saj se lahko segrejejo.

Pri kuhanju nikoli ne uporabljajte aluminijastih folij. Na
kuhalno mesto nikoli ne postavijajte jedi zavitih v
aluminijasto folijo.

Ce se pod plodéo nahaja pedica, lahko senzorji
na plosci zmanjSajo stopnjo kuhanja ali
izklopijo pecico med njenim delovanjem.




Ko je plosca vklopliena, v njeni blizini ne
puscajte magnetnih predmetov kot so kreditne

kartice ali kasete.

Uporaba loncev na Siroko povrSinskem kuhal-
nem mestu

Uporaba plosé

Siroko povrginsko NEVARNOST:
kuhalno mesto lahko Prepredite, da bi predmeti padli na plosco.

uporabite loceno v Tudi majhni predmeti kot solnica lahko

dveh delih kot zadnje poskodujejo plodco.

levo in sprednje levo Ce je plosca pocena, je ne uporabljajte.
kuhalno mesto. Razpoke lahko pustajo vodo, kar povzrogi
kratki stik.

Ce na povrsini opazite kakr$no koli poskodbo

Siroko povrsinsko ! ) Post
(npr. vidne razpoke), nemudoma izklopite
@ kuhalno mesto lahko napravo, da zmanjSate nevarnost kratkega

lonce.

uporabite za velike stika.

Va$ lonec mora
pokrivati obe sredini
Siroko povrSinskega
kuhalnega mesta.
Kuhalnega mesta ne
uporabljajte na

>< drugacen nacin.
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Nadzorna plos¢a

S ® R R Il N C

(ot o 0 -t H 0} -t o

0 15 © +0 15 0 15

Specifikacije 4 Simbol kuhalnega mesta (*)
,,,,,,,,,,,, ) o ) 5 Tipka za hitro segrevanje
Nastavitveno obmocje (za stopnjo 6 Tioka za samodejno kuhanje
temperature) N . oo
(Funkcije se razlikujejo glede na model naprave.)

Gumb za vklop/izklop
Tipka za zaklep

Tipka za vklop/izklop ¢asovnika

Tipka za hitro segrevanje/tipka za
visoko nastavitev moci (ojacevalnik)
Tipka samodejnega kuhanja

[l[]. Tipka za zaustavitev

[ ] Tipka za izbiro Siroko povrSinskega

® kuhalnega mesta (Ta funkcija je
izbirna. Morda je va$ izdelek ne
vkljuCuje.)

+ Tipka za povecanije stopnje
¢asovnika

J— Tipka za zmanjSanje stopnje
¢asovnika

&\\ Simbol za kuhinjsko vrvico (Hob to
Hood symbol) *

o Simbol za WiFi *

*(f a funkcija je izbirna. Morda je va$ izdelek ne
vkljuCuje.)

Grafike in slike so le informativnega znacaja.
Dejanski zaslon in funkcije se lahko razlikujejo

glede na model ploce.

1 2 3
] | |
! | |
515 '-: B
<0 | 15 O
| |
| | {
4 5 5]
1 Nastavitveno obmogje

2 Tipka ¢asovnika
3 Zaslon kuhalnega mesta
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Napravo upravljate s plo$co za upravijanje na
dotik. Vsaka opravljena funkcija na ploséi za
upravljanje na dotik bo potrjena z zvoénim
signalom.

Nadzorna plo$¢a naj bo vedno Gista in suha.
laZna in umazana povrsina lahko povzrodi

ezave pri funkcijah.

1o

Vklop plosée

1. Dotaknite se tipke (D" na nadzomi plos¢i.
Plos¢a je pripravljena za uporabo.

Ce v 20 sekundah ne izberete nobene

unkcije, se bo ploséa samodejno vrnila v
nacin stanja pripravijenosti.

S

Ce katerokoli tipko (tipka "5") pritiskate
predolgo, se naprava iz varnostnih
razlogov samodejno izklopi.

=]

Izklop ploSée

1. Dotaknite se tipke D" na nadzomi plos¢i.
Plos¢a se ho izklopila in vrnila v nagin stanja
pripravljenosti.

Ce se simbol "H" ali "h" sveti na zaslonu

kuhalnega mesta, ko je plos¢a izklopliena,
0 pomeni, da je kuhalno mesto Se vedno
vroGe. Ne dotikajte se kuhalnih mest.

&

Kazalec preostale toplote

Ce se simbol "H" sveti na zaslonu kuhalnega mesta, to
pomeni, da je kuhalno mesto Se vedno vroce ter da z
njim lahko ohranite manjSo koli¢ino hrane toplo.
Simbol bo hitro preklopil na simbol "h", ki pomeni
manj vroCe.

Ob izklopu elektrike kazalnik preostale toplote
ne bo svetil in uporabnika ne bo posvaril pred
ro¢imi kuhalnimi mesti.

S




Vklop kuhalnih mest

0 15O

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plosco.

» Simbol »0« se prikaze na zaslonu kuhalnega mesta.
2. Dotaknite se nastavitvenega obmodja, ki ga Zelite
vKlopiti, in podrsajte s prstom ¢ez obmodje.

Ce v 20 sekundah ne izberete nobene

funkcije, se bo plos¢a samodejno vrnila v
nacin stanja pripravljenosti.

» Stopnjo temperature lahko spremenite na
nastavitvenem obmogju obeh kuhalnih mest.

Leva Siroko povrSinska kuhalna mesta so
razloZena kot primer. Ce je Siroko povrsinsko
kuhalno mesto tudi na desni strani plosce,
veljajo za to kuhalno mesto ista navodila.

Vklop Siroko povrSinskega kuhalnega mesta
med delovanjem enega ali obeh levih kuhalnih
mest (Ta funkcija je izbirna. Morda je vas
izdelek ne vkljucuje.)

Med delovanjem enega ali obeh levih kuhalnih mest,
lahko oba kuhalna mesta zdruZite s vklopom Sirokega
povrSinskega kuhalnega mesta. Tako lahko izkoristite
SirSe kuhalno mesto z enakimi vrednostmi.

Nastavitev stopnje temperature
Ce se dotaknete nastavitvenega obmogja ali s prstom
podrsnete po njem, nastavite stopnjo temperature med
»0« in »15¢,
Izklop kuhalnih mest
Izbrano kuhalno mesto lahko izklopite na dva nacina:
1. Temperaturo zniZate na stopnjo »0«.
Kuhalno mesto lahko izklopite, ¢e zniZate stopnjo
temperature na stopnjo »0«.
2. Ce uporabite funkcijo za izklop éasovnika za
Zeleno kuhalno mesto.
Ko &as potece, bo ¢asovnik izklopil ustrezno
kuhalno mesto. Na vseh zaslonih se prikaze »0«
ali »00«. Simbol "®" na zaslonu plosce, bo
ugasnil.
Po poteku €asa hoste zaslisali zvocni signal.
Zvocni alarm utiSate s katero koli tipko na
nadzorni plos¢i.
Vklop Siroko povrSinskega kuhalnega mesta (Ta
funkcija je izbirna. Morda je vas izdelek ne
vkljuéuje.)
1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plosco.
2. Dotaknite se tipke za izbiro Siroko povrSinskega
kuhalnega mesta
» Simbol 0 se prikaze na zaslonu sprednjega levega
kuhalnega mesta , na istem zaslonu zasveti tudi simbol

3 Ce se dotaknete nastavitvenega obmocja ali s
prstom podrsnete po njem, nastavite stopnjo
temperature med 0 in 15.

-

Lo B o g
0 15O ] 0 15O

1. Dotaknite se tipke za izbiro kuhalnega mesta s
Siroko povrSino med delovanjem enega ali obeh
levih kuhalnih mest.

» Manj$a od temperaturnih vrednosti kuhalnih mest, ki

ste jih predhodno izbrali, se pojavi na zaslonu

sprednjega levega kuhalnega mesta. Ce je podano Cas
¢asovnika, se na zaslonu prikaZe vrednost ¢asovnika
kuhalnega mesta z niZjo vrednostjo.

O
— tr + S WIS

Ty 18 O £0 15O

™™
d

» Ce Zelite po tem spremeniti temperaturno vrednost,
nastavite Zeleno temperaturo na nastavitvenem
obmocju obeh kuhalnih mest.

Ce se dotaknete tipke Siroko povr$inskega
kuhalnega mesta, medtem ko je Siroko
povrsinsko kuhalno mesto vkloplieno, se
kuhalna mesta loijo in izklopijo.

Izklop kuhalnega mesta s Siroko povrsino: (Ta

funkcija je izbirna. Morda je vas izdelek ne

vkljuéuje.)

Kuhalno mesto s Siroko povrsino lahko izklopite na tri

razli¢ne nacine:

1. Temperaturo zniZate na stopnjo »0«.

Siroko kuhalno mesto lahko izklopite, ¢e znizate

stopnjo temperature na »0«.

2. Zizklopom s funkcijo ¢asovnika za Siroko
povrSinsko kuhalno mesto

Ko &as potece, bo ¢asovnik izklopil Siroko povrsinsko

kuhalno mesto. Na zaslonu levega kuhalnega mesta se

bo prikazalo 0, na zaslonu ¢asovnika pa 00. Lucka
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tipke "®" na zaslonu zadnjega levega kuhalnega
mesta bo ugasnila.

3. Ce se za tri sekunde dotaknete simbola za

. kuhalno mesto s Siroko povrSino.

Ce se dotaknete simbola za Siroko kuhalno mesto za 3
sekunde, bo kuhalno mesto izkloplieno

Modeli z osvetljenimi okrovi kuhanja: (Morda je
vas$ izdelek ne vkljucuje.)

A B
r 1 r 0

8 - L =)

Ko sta dve loceni kuhinjski coni (prikazana na
Sliki A) zdruzena kot obmogje za kuhanje
Sirokega povrsja, prikazano na sliki B, se mora
lo¢ilna lucka ugasniti. Ko je obmocje za
kuhanije Siroke povrSine lo¢eno nazaj v dve
logeni kuhalni coni, mora biti lo¢ena luc¢ka

osvetljena.

Nastavitev najvisje moci (0JACEVALNIK)
Funkoijo ojaéevalnika Iahko uporabite 2 segrevanje pri

kuhanije. Funkoua ojacevalnika morda ni na voljo na
vseh kuhalnih mestih. Po poteku ¢asa funkcije
ojacevalnika (glejte tabelo omejitev ¢asa delovanja) se
kuhalno mesto izklopi.

Neposredna izbira 0JACEVALNIKA:

1. Dotaknite se tipke CB da vklopite plosco.

2. Dotaknite se tipke "t&t".

na zaslonu kuhalnega mesta pa se prikaze animiran
simbol ojacevalnika " LS .

» Po poteku ¢asa funkcije ojacevalnika (glejte tabelo
omejitev ¢asa delovanja) se kuhalno mesto izklopi.
Izbira ojacevalnika med delovanjem kuhalnega
mesta:

5
1. Dotaknite se tipke "t%t", potem ko je kuhalno
mesto vklopljeno in je delovalo najmanj 20 sekund
na doloGeni stopnji.
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Kuhalno mesto mora delovati vsaj 20
sekund na izbrani stopnji.

2. Izbrano kuhalno mesto deluje pri najvedji moci, ob
tem pa bodo na zaslonu kuhalnega mesta utripale
3 lugi. Ko se delovanje ojacevalnika konca,
kuhalna mesta preklopijo na stopnjo nastavljene
temperature in prikaze se samo izbrana
temperatura.

Predc"iasen izklop nastavitve najviSje moéi
(OJACEVALNIK):

Z dotikom tipke 1%‘1 lahko kadar koli izklopite
funkcijo ojacevalnika.

Zaklep

Zaklep lahko vklopite, da pomotoma ne spremenite
funkcij med delovanjem naprave.

Vklop funkcije zaklepa

1. Dotaknite se "®" za 3 sekunde in zaklenite

. nadzorno plo$co.

Ce med zaklepom pritisnete katero koli tipko, zatne
utripati luéka tipke "®".

Zaklep lahko vklopite le v naCinu delovanja. Ko
9 klopite zaklep, bo delovala le tipka (D z
dotikom katere koli druge tipke bo zasvetila
lucka tipke & ki oznaCuie, da je zaklep
vkloplien.
Ce izklopite plosco, ko so tipke zaklenjene,
morate izklopiti zaklep, da lahko ponovno
vklopite plosco.

Izklop funkcije zaklepa

1. Driite tipko "®" pritisnjeno 3 sekunde.

Funkcija je potrjena z zvocnim signalom. Lucka tipke
"@" ugasne in nadzorna ploséa je odklenjena.

Funkcija ¢asovnika

Ta funkcija vam olaj$a kuhanje. Ne bo vam treba biti

ves ¢as kuhanja ob pecici. Ob koncu ¢asa, ki ste ga

izbrali, se bo kuhalno mesto samodejno izklopilo.

Vklop ¢asovnika

1. Dotaknite se tipke @ da vklopite plosco.

2. Simbol »0« se bo prikazal na zaslonu kuhalnega
mesta.

3. Povecajte stopnjo kuhalnega mesta, ki ga Zelite
vklopiti.

4. Dotaknite se tipke "®" da vklopite ¢asovnik.

Simbol »00« se bo prikazal na zaslonu ustreznega

kuhalnega mesta.
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5. Zelen &as nastavite z dotikom tipk "
» Dotaknite se "®", da potrdite nastavite. Ce se ne
dotaknete """, je nastavitev v nekaj sekundah
samodejno preklicana.

Casovnik lahko nastavite samo za delujoca
kuhalna mesta.

Ce Zelite nastaviti tudi Gasovnike drugih
kuhalnih mest, ponovite zgoraj opisan
postopek.

Casovnika ne morate nastaviti, e najprej ne
izberete kuhalnega mesta in temperaturne

rednosti kuhalnega mesta.

Izklop ¢asovnikov

Ko nastavljen Cas potece, se bo ploS¢a samodejno

izklopila in zasliSali boste zvotno opozorilo.

Zvocno opozorilo ugasnete s pritiskom na katero koli

tipko.

Predéasen izklop ¢asovnikov

Ce tasovnik predéasno izklopite, bo plodta $e naprej

delovala z nastavljeno temperaturo, dokler je ne

izklopite.

Casovnik lahko predéasno izklopite na dva nacina:

1- Izklopite Gasovnik, tako da zniZate njegovo

vrednost na »00« :

1. Izberite kuhalno mesto, ki ga Zelite izklopiti.

2. Dotaknite se tipke "®" da izberete dasovnik za
ustrezno kuhalno mesto.

3. Dokler na zaslonu ustreznega kuhalnega mesta ne
prikaZe »00«, se dotikajte tipk "= in "=" ter
tako znizujte vrednost.

2- |zklopite ¢asovnik, tako da drZite njegovo tipko

priblizno 3 sekunde:

1. Driite tipko "®" ustreznega kuhalnega mesta za
priblizno 3 sekunde; Lo popolnoma ugasne,
¢asovnik pa je preklican.

Funkcija samodejnega kuhanja

S pomoagjo te funkije lahko kuhate hitro na 3 razliénih

stopnjah.

1. Ohranjanje toplote Zivil

2. Vrenje

3. Cvrtie

Vklop funkcije samodejnega kuhanja brez

nastavitve ¢asovnika

1. Dotaknite se tipke @_._ da vklopite plosco.

2. Dotaknite se tipke »"J"« kuhalnega mesta, na
katerem Zelite vklopiti funkcijo samodejnega
kuhanja.

3. Po prvem dotiku se na ustreznem kuhalnem
mestu vklopi stopnja ohranjanja toplote. Na
zaslonu se prikazeta simbola »P1« in QUNES

4. Po drugem dotiku se na ustreznem kuhalnem
mestu vklopi stopnja vrenja. Na zaslonu se
prikaZeta simbola »P2« in "L ™,

5. Po tretiem dotiku se na ustreznem kuhalnem
mestu vklopi stopnja cvrtja. Na zaslonu se
prikaZeta simbola »P3« in " L,

» Kuhalno mesto zacne delovati pri nastavljeni stopnii

samodejnega kuhanja.

Vklop funkcije samodejnega kuhanja z

nastavitvijo asovnika

1. Z dotikom tipke »"Q"« za ustrezno kuhalno
mesto izberite Zeleno stopnjo samodejnega
kuhanja.

2. Dotaknite se tipke "®©" da vklopite ¢asovnik.

» Na zaslonu kuhalnega mesta zasvetita simbola »00«

in "®",

3. Zelen &as nastavite z dotikom tipk —'/+

» Kuhalno mesto bo ves nastavljen ¢as delovalo z

izbrano stopnjo samodejnega kuhanja.

» Ko nastavljen ¢as potece, se bo ploS¢a samodejno

izklopila in zasliSali boste zvotno opozorilo. Zvocno

opozorilo ugasnete s pritiskom na katero koli tipko.

I1zklop funkcije samodejnega kuhanja

1. Z dotikom tipke »"(D"« lahko popolnoma
ugasnete ustrezno kuhalno mesto in preklicete
funkcijo samodejnega kuhanja.

2. Ce Zelite, da kuhalno mesto deluje na doloceni
stopniji in hkrati izklopiti funkcijo samodejnega
kuhanja, nastavite Zeleno stopnjo temperature z
dotikom tipk '“/+ Kuhalno mesto bo ob
nastavljeni temperaturi nadaljevalo z delovanjem.
Ce ste predhodno nastavili ¢asovnik, se
nastavljeni as kuhanja ne preklice in se kuhanje
nadaljuje pri nastavijeni stopniji temperature.

Funkcija zaustavitve

S to funkcijo lahko zaustavite vse funkcije (razen

Gasovnika), ki delujejo na plos¢i.

Ce je Gasovnik nastavljen za katero koli
kuhalno mesto, bo tudi med zaustavitvijo
nadaljeval z delovanjem.
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1. Dotaknite se tipke "Il", ko plos¢a deluje.

Vsa vklopljena kuhalna mesta bodo delovala pri najnizji

stopniji.

2. Ponovno se dotaknite tipke "I, da ponovno

zazenete vsa zaustavliena kuhalna mesta s
predhodnimi nastavitvami.

Ko pritisnete tipko za zaustavitev, se na
zaslonu kuhalnih mest, ki so delovala pred

pritiskom tipke, prikaze Simbol "Feat".

Varna in uéinkovita uporaba indukcijskih kuhal-
nih mest

Nagini delovanja: Indukcijska plo$¢a neposredno
greje posodo za kuhanje, kar je ena izmed funkcij
njenega nacina delovanja. Zato ima v primerjavi z
drugimi vrstami ploS¢ veliko prednosti. Deluje
ucinkoviteje in povrsina plosce se ne segreje.
Indukcijska plo$¢a ima iziemen varnostni sistem, ki bo
zagotovil najvecjo mozno varnost uporabe.

Plos¢a je lahko glede na model opremljena z
indukcijskimi kuhalnimi mesti premera 145,
180, 210 in 280 mm. Z indukcijsko funkcijo
vsako kuhalno mesto samodejno zazna
posodo, ki je postavljena na njem. Energija se
ustvari le na mestu, kjer se posoda dotika
kuhalnega mesta, zato je poraba energije
minimalna.

Omejitev ¢asa delovanja

Enota za upravijanje ploSce razpolaga s funkcijo
omejitve ¢asa delovanja. Ce pustite vklopljeni dve ali
vec kuhalnih mest, se bo kuhalno mesto po dolocenem
¢asu samodejno izklopilo (glejte tabelo-1). Ce je za
kuhalno mesto vklopljen ¢asovnik, se bo tudi zaslon
¢asovnika kasneje izklopil.

Omejitev Casa delovanja je odvisna od izbrane stopnje
temperature. Za to stopnjo temperature je dolocen
najdaljsi ¢as delovanja.

Ko se kuhalno mesto samodejno izklopi, kot je opisano
zgoraj, ga lahko ponovno zaZenete.

Tabela-1: Omejitev Casa delovanja

Zascita pred pregretiem

Plosca vsebuje senzorje, ki zagotavljajo zaScito pred

pregretiem. V primeru pregretja se lahko pojavi

naslednje:

e Aktivno kuhalno mesto se lahko izklopi.

e |zbrana stopnja se lahko zniZa, vendar pa to ni
opazno na kazalcu.

Varnostni sistem proti razlitju 5

Plos¢a ima varnostni sistem proti razlitju. Ce se po

nadzorni ploS¢i razlije tekoGina, bo sistem nemudoma

prekinil napajanie in izklopil plo$¢o. Med tem ¢asom je

na indikatorju prikazano opozorilo »Ex«.

Natancéne nastavitve moci

Indukcijska plo$¢a se nemudoma odzove na ukaze, kar

je ena izmed funkcij njenega nacina delovanja. Zelo

hitro spremeni nastavitve modi. Tako lahko preprecite,

da bi se iz kuhalnega lonca (ki vsebuje vodo, mleko itd.)

razlila tekocina, Ceprav je bila tik pred razlitiem.

Hrup ob delovanju

Indukcijska plo$¢a lahko povzroci nekatere zvoke. To je

obic¢ajno in del kuhanja z indukcijsko plosco.

e Zvok postane izrazitejSi pri visokih temperaturah.

e Hrup lahko povzrogi zlitina kuhalne posode.

e Prinizkih stopnjah lahko zaradi nacinov delovanja
slisite ponavljajo¢ se vklop in izklop zvoka.

e Hrup povzro€i tudi segrevanje prazne posode. Ko
jo napolnite z vodo ali hrano, bo zvok ponehal.

e SliSite lahko tudi hrup, ki ga povzroca ventilator
za hlajenje elektritnega sistema.



Sporocilo o napaki
Tabela — 2: Kode in vzroki napak

Pritisnili ste dve

ali vec tipk

Nobena posoda | Zasveti
ni primermaza | simbol =t"

indukeijske »EX**«
strojne opreme

kuhalnega
utripa mesta

Xl B

Za ve¢ informacij o sporocilih o napakah, ki se
lahko pojavijo na plo&ci za upravijanje na dotik,
glejte tabelo-2. Ce napak Fx in Ex ne morete

odpraviti, pokli¢ite pooblaséeni servis.

Ce je povrsina ploée za upraviianje na dotik
izpostavljena pari, se celoten sistem za
upravijanje izklopi, zaslisi se zvocni signal in na

zaslonu se prizge »E«.

PovrSina ploS¢e za upravljanje naj bo Cista.
Lahko se pojavi opozorilo za napacno
delovanje.

Na nadzorno plo$¢o na dotik ne postavljajte
posod/loncev.
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[ vzdrzevanje in &iscenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iS¢enju naprave se bo servisna Zivljenjska
doba podalj$ala in teZave bodo manj pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja
preden pricnete z vzdrZzevanjem in ¢iscenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem poCakajte, da se naprava
ohladi.

VroCe povrsine lahko povzrocijo opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito ogistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e ZaciSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo oistite s toplo vodo s Cistilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ciscenju vedno obrisite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele o€istite
z mehko krpo s tekoGim Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

Za GiScenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.

CiScenje plosce

Steklokeramicne povrsine

Steklokerami¢no povrsino obrisite s krpo, naviazeno s
hladno vodo, da obriSete vse ostanke Cistila. Osusite z
mehko in suho krpo. Ob naslednji uporabi lahko
ostanki poSkodujejo steklokeramicno povrsino.
Osu3enih ostankov na steklokeramicni plosci v
nobenem primeru ne strgajte z ostrimi rezili, jekleno
gobico ali podobnimi predmeti.

Ostanke kalcija (rumene madeZe) odstranite z majhno
koli¢ino odstranjevalca vodnega kamna kot sta kis ali
limonin sok. Prav tako lahko uporabite ustrezne izdelke,
ki s0 na voljo v trgovinah.

Ce je povr§ina moc¢no umazana, z gobo nanesite Cistilo
in poCakajte, da se popolnoma vpije. Nato oCistite
povrsino ploSée z vlazno krpo.

Hrano z visoko vsebnostjo sladkorja kot sta
smetana in sirup odstranite takoj, $e preden se
povrsina ohladi. VV nasprotnem primeru se
lahko steklokerami¢na povrsina trajno
poSkoduje.

Dolocena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.
7a ¢iScenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.
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Barva na prevleki ali drugih povrSinah lahko Cez ¢as
rahlo zbledi. To ne vpliva na delovanje naprave.
Bledenje barv in madezi na steklokeramicni povrsini so
obicajni in niso napaka.



Odpravljanje tezav

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

e Varovalka je okvarjena ali izklopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.

e Naprava ni prikju¢ena na (ozemljeno) vtiénico. >>> Preverite Vtic.

(e zaslon ob ponovnem vklopu plosce ne zasveti. >>> Izklopite napravo iz elektricnega tokokroga.
Pocakajte 20 sekund in jo nato ponovno prikijucite.

e 7adita pred pregretiem je vklopliena. >>> Pocakajte, da se plosca ohladi.

e Lonec ni ustrezen. >>> Preverite lonec.

il
Lonca niste postavili na delujoCe kuhalno mesto. >>> Preverite ali je lonec na kuhalnem mestu.
Lonec ni primeren za indukcijsko kuhanje. >>> Preverite ali je lonec primeren za indukcijsko kuhanje.
Lonec ni pravilno name$cen ali pa dno lonca ni dovolj Siroko za kuhalno mesto. >>> Izberite dovolj Sirok
lonec in ga pravilno namestite na kuhalno mesto.

*  Lonec ali kuhalno mesto sta pregreta. >>> PoCakajte, da se ohladita.

e Morda je potekel ¢as kuhanja za izbrano kuhalno mesto. >>> Izberete lahko nov ¢as kuhanja ali kon¢ate
kuhanije.

e ZaSCita pred pregretiem je vklopljena. >>> PoCakajte, da se ploS¢a ohladi.

8¢ janj i i anite predmet na ploci.

Lonec ni primeren za indukcijsko kuhanje. >>> Preverite ali je lonec primeren za indukcijsko kuhanje.
Lonec ni pravilno name$cen ali pa dno lonca ni dovolj Siroko za kuhalno mesto. >>> Izberite dovolj Sirok
lonec in ga pravilno namestite na kuhalno mesto.

kolikor tezave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaséenega

serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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Vstavana platiia sporaka

PouZivatel'skd prirucka

SK



Tito prirucku si precitajte ako prvi!

Vézeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok Beko. Difame. Ze sa dockate tych najlepSich vysledkov od vyrobku, vyrobeného
vo vysokej kvalite a s najmodernej$imi technoldgiami. Preto vam odpori¢ame, aby ste si ttto pouZzivatelskd prirucku a
iné sprievodné dokumenty precitali pred pouZitim vyrobku celé a aby ste si ich odloZli pre referenciu v budtcnosti. Ak
rdru prevediete na ind osobu, dajte tejto osobe aj uZivatel'skl prirucku. Riadte sa vSetkymi varovaniami a
informéaciami uZivatel'skej prirucky.

Pamaétajte si, Ze tato uZivatelska prirucka sa moze vztahovat aj na niektoré dalie modely. Rozdiely medzi modelmi st
v prirucke presne vwwmedzené.

Vysvetlivky k symbolom
V celej uZivatel'skej prirucke sa pouzivajd nasledujlice symboly:

Dolezité informéacie alebo uZitoné tipy
pre pouZivanie.

Vlystrahy pred nebezpecnymi situdciami
tykajlice sa ohrozenia Zivota a majetku.

Vlystrahy pred zasahom elektrickym
pridom.

Vlystrahy pred nebezpetenstvom
poziaru.

Vlystrahy pred hortcimi povrchmi.

B B BB

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

c E Made in TURKEY
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Tato Cast obsahuje bezpeCnostné
pokyny, ktoré vam pomozu predist
riziku zranenia a poSkodenia majetku.
PoruSenie tychto pokynov moze viest
k zruSeniu zaruky.

VSeobecna bezpecnost

Tento spotrebi¢ nesmie byt
pouzivany detmi vo veku menej
ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak nie su
pod dozorom zodpovednej osoby
alebo ak nedostanu pokyny
tykajuce sa bezpecného
pouzivania spotrebica alebo
nerozumeju moznym rizikam.
Deti sa so spotrebicom nesmu
hrat. Cistenie a uzivatelska
Udrzba stroja nesmie byt
vykonavana detmi bez dozoru.
Spotrebic nie je urCeny na
pouzitie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo bez nedostatku skusenosti,
bez toho, aby boli pod dohladom
alebo preskolen.

Deti sa so spotrebiCom nesmu
hrat.

Ak vyrobok date niekomu inému
na osobné vyuzitie alebo vyuzitie z
druhej ruky, mali by ste mu dat aj
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ﬂ Dolezité pokyny tykajuce sa bezpecnosti a zivotného prostredia

navod na pouzitie, Stitky
produktov a dalSie relevantné
dokumenty a sucasti.

Montaz a opravu musia vzdy
vykonavat autorizovani servisni
technici. Viyrobca nebude
zodpovedny za Skody, ktoré maju
povod v postupoch, ktoré
vykonaju neopravneng osoby a
moze to mat za nasledok zruSenie
zaruky. Pred montazou si pozorne
preCitajte tieto pokyny.

AK je vyrobok chybny alebo ak ma
akekolvek viditelné poSkodenie,
nepouzivajte ho.

Po kazdom pouziti skontrolujte,Ci
je funkény gombik vypnuty.

Elektricka bezpecnost

Ak méa produkt poruchu, nemal by
sa obsluhovat, kym ho neopravi
autorizovany servisny technik.
Hrozi riziko zasahu elektrickym
prudom!

Len pripojte vyrobok k uzemnene;
zasuvke/sieti s napatim a
ochranou ako je to uvedené v
Casti , Technické Specifikacie”. Ak
pouzivate vyrobok s
transformatorom alebo bez neho,
montaz uzemnenia prenechajte
na kvalifikovaného elektrikara.
Nasa spolocnost nebude niest
zodpovednost za ziadne problémy



spdsobené neuzemnenim v
sulade s miestnymi predpismi.
Vyrobok nikdy neumyvajte
rozptylenim alebo nalievanim vody
nan! Hrozi riziko zasahu
elektrickym pradom!

Vlyrobok sa pocas montaze,
Udrzby a postupov Cistenia a
opravy musi odpojit.

Ak je kabel sietoveho pripojenia
pre vyrobok poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny
agent alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa
predislo rizikam.

Zariadenie sa musi namontovat
tak, aby sa Uplne mohlo odpojit
od siete. Oddelenie sa musi
zabezpecdit bud sietovou
zastrckou alebo spinacom
zabudovanym do pevnej
elektrickej inStalacie v sulade s
montaznymi predpismi.

VSetky prace na elektrickych
zariadeniach a systémoch by mali
vykonavat iba autorizovani
kvalifikovani odbornici.

V pripade akéhokolvek
poSkodenia vypnite pristroj a
odpojte ho od sietového zdroja.
Aby ste tak urobili, vypnite poistky
v domacnosti.

Uistite sa, Ze menovity vykon
hodnota poistky je kompatibilny s
vyrobkom.

Bezpecnost produktu

e VYSTRAHA: Spotrebi¢ a jeho
pristupné ¢asti sa mozu pocas
pouzivania velmi zohriat. Davajte
pozor, aby ste sa nedotkli
vyhrevnych prvkov. Deti vo veku
do 8 rokov udrziavajte mimo
dosah, okrem pripadu, Ze na ne
neustale dozerate.

e \lyrobok nikdy nepouzivajte v
pripade, ked mate ovplyvneny
Usudok alebo koordinaciu po
poziti alkoholu a/alebo liekov.

e Ak v riadoch pouzivate alkoholické
napoje, davajte pozor. Alkohol sa
pri vysokych teplotach vyparuje a
moze spdsobit poziar, pretoze sa
moze vznietit, ak pride do styku s
hordcimi povrchmi.

e Nekladte ziadne horlave latky do
blizkosti produktu, pretoze boCné
strany sa pocas pouzivania
zohreju.

e Nezakryvajte ziadny z vetracich
otvorov.

e Na Cistenie zariadenia
nepouzivajte parné Cistice,
pretoze by to mohlo spdsobit
zasah elektrickym pradom.

e \IYSTRAHA: Varenie na platni s
tukom alebo olejom mdze byt bez
dozoru nebezpecné alebo moze
sposobit poziar. NIKDY sa
nepokusajte uhasit ohen vodou,
ale spotrebiC vypnite a potom
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ohen prikryte, napr. s pokrievkou
alebo hasiacim raskom.

e UPOZORNENIE: Proces varenia
musi byt pod dohladom.
Kratkodoby proces varenia musia
byt pod dohladom nepretrzite.

e \IYSTRAHA: Nebezpetenstvo ohnia:

Na varnom povrchu neskladujte
Ziadne predmety.

e VYSTRAHA: Ak je povrch
prasknuty, vypnite spotrebiC, aby
ste zabranili elektrickému Soku.

e V pripade rozbitia skla varnej
platne: Okamzite vypnite vSetky
horaky alebo vSetky elektrické
ohrievacie telesa a spotrebi¢
odpojte od elektrického napdjania.
Nedotykajte sa povrchu

spotrebiCa. Nepouzivajte spotrebic.

e Po pouziti, vypnite platriu
pomocou jej oviadacieho gombika
a nespoliehajte sa na detektor
panvice.

e Kovové objekty ako su noze,
vidlicky, lyzice a pokrievky by
nemali byt umiestiiované na
povrch platne, kedze sa mozu
zohriat.

e Tento spotrebiC sa nema
obsluhovat pomocou externého
¢asovaca ani samostatného
dialkového ovladania.

e Pohyb platne moze byt spdsobeny
tlakom vyparov, ktory vznikol kvoli
vlhkosti na povrchu platne alebo v

6/5K

spodnej Casti nadoby. Preto sa
ubezpecCte, ze povrch riry a dolné
Casti nadob su vzdy suché.

Varné platne vasej rury su
vybavené «Indukénou»
technoldgiou. Vasu indukénu
platru, ktora poskytuje usporu
Casu a penazi, musite pouzivat s
hrncami, ktoré st vhodné pre
indukCné varenie, pretoze v
opacnom pripade nebudu varné
platne fungovat. Pozrite si Cast.
0/Vseobecné informdcie o vareni,
strana 14 , vyber hrncov.
Induk¢né platne vytvaraju
magnetické pole, ktoré moze mat
negativny dopad na osoby
pouzivajuce zariadenia, ako
napriklad inzulinové Cerpadla
alebo kardiostimulatory.
VYSTRAHA: Ako Kryt platni
pouzivajte iba kryt navrhnuty
vyrobcom sporaku alebo taky,
ktory je v ndvode na pouzitie
uvedeny ako vhodny alebo kryt
platni patriaci k sporaku. Pouzitie
nevhodného krytu moze sposobit
nehodu.

Zaruka produktu voci poziaru

Uistite sa, Ze zastrCka zapojend v
zasuvke tak aby nedoSlo k
iskreniu.

Nepouzivajte poSkodeng, zrezané
alebo nadpojené kable, vynimkou
sU iba originalne kable.



e Uistite sa, ze v zasuvke, do ktorej
bude produkt pripojeny nie je
vihko.

Zamyslané pouzitie

e Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzivanie v doméacnosti.

Komercné vyuzitie nie je pripustné.

e UPOZORNENIE: Tento spotrebic je
urceny len na varenie. Nesmie sa
pouzivat na iné ucely, napriklad
na vykurovanie miestnosti.

e \lyrobca nebude zodpovedny za
Ziadne Skody spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo
manipulaciou.

Bezpecnost deti

e VIYSTRAHA: Pristupné ¢asti mozu
byt poCas pouzitia horuce.
Uchovajte z dosahu malych deti.

e (Obalové materialy su pre deti
nebezpecné. Obalové materialy
drzte mimo dosahu deti.
Likvidujte vSetky Casti balenia v
sulade s predpismi o zivotnom
prostredi.

e Flektrické vyrobky su pre deti
nebezpecné. Drzte deti mimo
dosahu vyrobku, ked pracuje a
nedovolte detom, aby sa s
vyrobkom hrali.

e Nad spotrebi¢ neukladajte ziadne
veci, na ktoré by deti mohli
dosiahnut.

Likvidacia starého vyrobku

V siilade so smernicou o odpadoch z
elektrickych a elektronickych zariadeni a
zneskodiovani odpadov:

Tento produkt je v stilade so smernicou o odpadoch z
glektrickych a elektronickych zariadeni EU
(2012/19/EU) Tento produkt obsahuje symbol
triedeného odpadu pre odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobeny z vysoko kvalitnych ¢asti a
materidlov, ktoré mozu byt znovu pouZité a st vhodné
na recyklaciu. Na konci Zivotnosti odpad z produktu
neodstrariujte s beznym odpadom z domdcnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho v zbernom mieste
uréenou na recyklaciu elektrického a elektronického
vybavenia. Pre zistenie informacii o zbernych miestach
kontaktujte miestne Urady.

V stilade s Obmedzenim pouzivania niektorych
nebezpecnych latok v elektronickych a
elektrickych zariadeniach:

Tento produkt bol zakipeny v stlade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a elektronickych zariadeni EU
(2011/65/EU) Neobsahuije Ziadne nebezpecné alebo
zakazané materidly Specifikované smernicou.

Likvidacia obalového materialu

e (Obalové materialy st pre deti nebezpecné.
Obalové materialy uchovavajte na bezpecnom
mieste, mimo dosahu deti. Obalové materialy
vyrobku st vyrobené z recyklovatelnych
materidlov. Riadne ich zlikvidujte a roztriedte v
stlade s pokynmi na recyklaciu odpadu.
Nelikvidujte ich spolu s beznym odpadom z
doméacnosti.
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F Vseobecné informacie

Prehl'ad

1 Indukénd varna platria 4 Zakladny kryt

2 Montazna svorka 5 Indukénd varna platria
3 Sklokeramicky povrch

Technickeé parametre

Celkovy prikon
Typ kébla/prierez min.HO5V2V2-F 5x 1,5 mm

Vzadu viavo Indukéna varné platiia

Rozmer

1500/2200 W

echnické parametre sa mézu zmenit bez Hodnoty uvedené na §titkoch produktov alebo vi
predchadzajliceho upozornenia za iéelom sprievodnej dokumentacii boli dosiahnuté v
lepSenia kvality vyrobku. laboratérnych podmienkach v stlade s
- — — prislu$nymi normami. V zavislosti od
Obrazky v teJ/to prirucke su ’scherv\janolfe a prevadzkovych podmienok a podmienok
nemusia sa Uplne zhodovat s vasim vyrobkom. okolitého prostredia vyrobku sa tieto hodnoty
mozu Iisit,
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K] Montaz

Vlyrobok musi namontovat kvalifikovana osoba podla
platnych predpisov. V opatnom pripade zaruka stratf
platnost. Viyrobca nebude zodpovedny za $kody, ktoré
majui pdvod v postupoch, ktoré vykonajli neopravnené
0soby a moZe to mat za nasledok zruSenie zaruky.

Priprava miesta a montaz privodov elektriny
pre vyrobok je na zodpovednosti zakaznika.

NEBEZPECENSTVO:
Vrobok musi byt namontovany v stlade so

Setkymi miestnymi plynovymi a/alebo
elektrickymi nariadeniami.

NEBEZPECENSTVO:
Pred montaZou vizudine skontrolujte, ¢i na
yrobku nie st Ziadne zavady.

Ak s, vyrobok nemontujte. Poskodené
vyrobky predstavuju riziko pre vasu
bezpecnost.

Minimalna vy$ka k odsavacu podla odpordcania v
prirucke s pokynmi pre odsdvac¢

Minimélna vzdialenost medzi skrifiou sa musf
rovnat Sirke platne

Montaz a pripojenie

e Produkt moZete namontovat a pripojit jedine v
stlade so zakonnimi pravidlami pre montaz.

*k

50mm Mig

Pred montazou

Platria je urcena na montaz v beznych pracovnych

plochach. Bezpecna vzdialenost musi byt ponechana

medzi spotrebi¢om a kuchynskymi stenami a

nabytkom. Pozrite si obrazok (hodnoty st v mm).

e MbzZe sa tieZ pouzivat ako volne stojaci spotrebic.
Nad povrchom platne zabezpedte priestor
minimalne 750 mm.

e (") Ak sa nad sporak chystate nainStalovat kryt
sporaka, ohfadom intalatnej wsky (min. 650
mm) sa obratte na pokyny od vyrobcu krytu
sporaka
Odstrarite obalové materidly a prepravné pasky.
Povrchy, syntetické laminaty a lepidla musia byt
teplovzdorné (minimalne 100 °C).

e Pracovna plocha musf byt zarovnana a upevnena
horizontalne.

e \Vytvorte otvor pre platfiu na pracovnej ploche
podla montaznych rozmerov.

[S0mmt2mm) 60mm min

Platfiu nemontujte na miesta s ostrymi
hranami alebo rohmi.

Existuje tam riziko rozbitia sklokeramického
povrchu!

Elektrické pripojenie

Vlyrobok pripojte k uzemnenej zasuvke/sieti, chranenej
miniattrnym istiGom s vhodnou kapacitou tak, ako je
to uvedené v tabulke , Technické parametre”. Ak
pouZivate vyrobok s transformatorom alebo bez neho,
montaz uzemnenia prenechajte na kvalifikovaného
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elektrikara. NaSa spolocnost nezodpoveda za Ziadne
Skody, ktoré st spdsobené v dosledku pouZivania
vyrobku bez namontovaného uzemnenia v stlade s
miestnymi predpismi.

NEBEZPECENSTVO:
Vyrobok musi k sietovému zdroju pripojit iba

autorizovana a kvalifikovana osoba. Zaruéna
doba vyrobku zacina plynut iba po spravnej
montazi.

\lyrobca nebude zodpovedny za Skody, ktoré
majli pévod v postupoch, ktoré vykonajd
neopravnengé osoby.

NEBEZPEGENSTVO:
Sietovy kabel nesmie byt stisnuty, ohnuty, ani

stladeny, ani nesmie prist do styku s horticimi
¢astami vyrobku.

Poskodeny sietovy kabel musi vymenit
kvalifikovany elektrikdr. V opatnom pripade
existuje riziko zasahu elektrickym pridom,
skratu alebo poziaru!

prevadzkové problémy a stratu platnosti zaruky na
produkt.
Odporica sa dodatocna ochrana zvy$kovym pridovym
isticom.
Ak sa s produktom dod4va kabel:

[2N AC 380-415 V| [ 1N AC 220-240 V|

e Pripojenie musi byt vykonané v stlade s
miestnymi predpismi.

e Udaje sietového napdjania sa musia zhodovat s
tidajmi uvedenymi na typovom §titku vyrobku.
Typovy $titok sa nachadza na zadnom puzdre
produktu.

e Sietovy kabel vasho vyrobku musi byt v stlade s
tabulkou , Technické parametre”.

NEBEZPECENSTVO:
Pred zacatim akejkolvek prace na
elektroinStalcii odpojte vyrobok od sietového

zdroja.
Hrozi riziko zasahu elektrickym pradom!

Pripojenie napajacieho kabla

mPri zapajani spotrebica treba dodriavat

narodné/miestne elektrické predpisy a je

potrebné pouzit prislusnt zasuvku/konektor a

zastréku pre riru. V pripade, Ze vykonové
limity spotrebica presahujli prenosovi kapacitu
zastréky a zasuvky/konektora, musi byt
vyrobok pripojeny priamo cez pevnu elektricky
inStaldciu bez pouZitia zastréky a
zasuvky/konektora.

1. Ak nie je mozné odpajit vSetky pdly od
napédjacieho zdroja, bude potrebné pripojit
odpojovacie zariadenie s min. 3 mm odstupom
kontaktov (poistky, bezpe¢nostné spinace vedenia,
kontaktory) a vSetky pdly tohto odpojovacieho
zariadenia sa musia nachadzat vedla zariadenia
(nie nad nim) v stlade so smernicami IEE. Ak sa
tento pokyn nedodrZi, moze to sposobit
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Pri jednofazovom zapojeni pripojte vodice
nasledovnym spdsobom:
Hnedy/Cierny kabel = L (Féza)
Modry/8eda kabel = N (Nulovy)
Zeleny/Zlty kabel = (E) (Zem)
» alebo
o $edd/Cierny kabel = L (Féza)
Modry/Hnedy kabel = N (Nulovy)
Zeleny/Zlty kabel = (E) (Zem)
Pri dvojfazovom zapojeni pripojte vodice
nasledovnym sposobom:
Hnedy kébel = L1 (Féza 1)
Cierny kabel = L2 (Faza 2)
Modry/8eda kabel = N (Nulovy)
Zeleny/Zlty kabel = (E) (Zem)
» aleho
e (ierny kdbel = L1 (Faza 1)
e Sedd kabel = L2 (Féza 2)
e Modry/Hnedy kabel = N (Nulovy)
Zeleny/Zlty kabel = (E) (Zem)

w



In$taldcia produktu
Ak sa rira nachadza pod:

A min.15 mm
B min.2 mm
C 20 mm

Ak sa doska nachadza pod:
Je nutné umoznit pridenie vzduchu v zadnej ¢asti
skrine ako je zobrazené na obrdzku.

min.

Pocas inStalacie indukénej platne umiestnite produkt
paralelne s indtalacnym povrchom. Na diely platne
prichadzajlice do kontaktu s pultom podia niZSie
uvedeného postupu naneste aj tesniace prvky, ktoré

budu zabrariovat prieniku tekutin medzi produkt a pult.

1. Pripravte povrch pultu tak, ako je to zobrazené na
obrazku.

2. Platfiu otoCte naopak a poloZte ju na plochy
podklad.

3. Priintaldcii varnej dosky pouZite tesnenie, ktoré
je stcastou dodavky. Tesnenie umiestnite okolo
varnej dosky, ako je uvedené na nasledujiicom
obrézku, a zaistite odstup 1 a7 2 mm od
vntorného okraja skia.

4. Pritrdite vgradne vzmeti, tako da jih vstavite in
privijete skozi luknje spodnjega zaboja, kot je
. liki

U niektorych modelov mdZe vyrobok
obsahovat uz namontované pruziny.

Pocet montaznych pruzin na vaSom
produkte sa liSi v zavislosti od modelu
produktu.

Platfiu umiestnite na pult a zarovnajte ju.

Ko je ploSCa namescena na pult, jo lahko
enostavno namestite s pomocjo sponk. Ce
dimenzije pulta niso primerne, lahko na sprednjo
stran naprave pritrdite 2 vgradni sponki, kot je
prikazano na spodnji sliki.

ISERS

Gl
L
// 4/’ 72,

1 Platia
2 Intalacna svorka
3 Pult
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Ked platriu inStalujete na skrinku, bude
potrebné nainstalovat policu, ktord bude
oddelovat skrinku od platne, tak, ako je
zndzornené na vyssie uvedenom obrédzku. Pri

intaldcii na vstavand rdru tento Ukon nie je
nevyhnutny.

'NEBEZPECENSTVO:

Pripojenie k inym otvorom nie je spravne z
hladiska bezpecnosti, pretoze méze poskodit
plynovy a elektricky systém.

Napriklad, ak je po intalcii do zasuvky mozné
dotknUt sa spodnej ¢asti produktu, tito Cast je
otrebné prekryt drevenou doskou.

Wzl WzzZZ2
’ T 7

o

B

'NEBEZPECENSTVO:

Platni¢ka obsahuje komponenty vyuZivajlice
plyn a elektrinu. Z tohto dévodu musi byt
platni¢ka upevnena na dosku iba cez fixatné
otvory, iba pomocou dodanych
bezpec€nostnych prvkov a skrutiek a ako je
uvedené v navode. V opacnom pripade bude
predstavovat ohrozenie Zivota a majetku.

*

min. 15 mm
Pohlad zozadu (pripajacie otvory)

Pocet montaznych pruzin na vaSom produkte
sa liSi v zavislosti od modelu produktu.

Umiestnenie spojovacich otvorov zndzornené
na obrazku nizSie je len schematické a moze
sa IiSit v zavislosti od modelu produktu.

Pripeviiujte je podla umiestnenia spojovacich
otvorov na vasom produkte.

4 13

Zaverecna kontrola
1. Ovlddanie spotrebica..
2. Skontrolujte funkcie.

Buduca preprava

e QdloZte si povodnu krabicu z vyrobku a vyrobok
prepravujte v nej. Postupujte podla pokynov na
krabici. Ak nemate povodnu krabicu, vyrobok
zabalte do bublinkového obalu alebo do hrubého
kartonu a bezpetne ho zalepte paskou.

Skontrolujte celkovy vzhlad vyrobku, ¢i
neobsahuje akékolvek poskodenie, ktoré sa
mohlo vyskytnt pri preprave.
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B Pripravy

Tipy na Setrenie energiou

Nasleduijice informacie vam pomoZu pouZivat vas

spotrebi¢ ekologicky a Setrit energiou:

e Pred varenim mrazeného jedla ho rozmrazte.

e Na varenie pouZivajte hrnce/panvice s
pokrievkami. Ak pokrievku nemate, spotreba
energie sa mozZe zvysit 4-krat.

e Vyberte horak, ktory je vhodny pre velkost dna
hrnca, ktory planujete pouZit. Pre jedla vzdy
vyberajte spravnu velkost hrnca. VacSie hrce
vyZaduju viac energie.

e Privareni s elektrickymi platfiami dévajte pozor,
aby ste pouZivali hrnce s plochym dnom.

Hrnce s tenkym dnom poskytnu lepie vedenie
tepla. Uspora energie mdZe dosahovat az 1/3.

¢ Nadoby a hrnce musia byt kompatibilné s
varnymi zénami. Dno nadob alebo hrncov nesmie
byt menSie ako varna platfia.

e Vamé zony a dna hrncov udrziavajte v Gistote.
Znecistenie zniZi tepelnt vodivost medzi varnou
z6nou a dnom hrnca.

Prvé pouzitie
Prvé Gistenie vyrobku

Niektoré saponéaty alebo Gistiace ldtky mozu
poSkodit povrch.

Pocas Cistenia nepouzivajte agresivne
saponaty, Gistiace prasky/krémy, ani Ziadne
ostré predmety.

Na cistenie skla na dvierkach riry nepouZivajte
hrubé drsné Cistiace prostriedky alebo ostré
kovové Skrabky, pretoZze mozu poskriabat
povrch, ¢o moZe mat za nésledok rozbitie skla.

1. Odstrante vSetky obalové materidly.
2. \Vyutierajte povrchy produktu vihkou tkaninou
alebo Spongiou a utrite ich tkaninou.
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B Pouzivanie platne

0/Vseobecné informacie o vareni

Do panvice nikdy nelejte viac oleja, ako
je jedna tretina jej objemu. Pocas
zohrievania oleja nenechavajte platriu

bez dozoru. Nadmerne zohriaty olej
predstavuje riziko poziaru. Nikdy sa
nepoku$ajte uhasit mozny poZziar
vodou! Ked olej zacne horiet, prikryte
ho hasiacim rSkom alebo vihkou
handrou. Ak je to bezpecné, platiiu
vypnite a zavolajte hasicov.

e Potraviny pred vyprdZanim vzdy dobre osuste a
zlahka ich vioZte do hortceho oleja. Pred
vyprazanim skontrolujte, ¢i sa mrazené potraviny
Uplne rozmrazili.

e Pri zohrievani oleja nezakryvajte nadobu, ktord
pouZivate.

¢ Hrnce a panvice uloZte tak, aby ich drZadla neboli
nad platiiou, ¢im zabranite zohriatiu drZadiel. Na
platfiu nedavajte nevyvazené nadoby a ani
nadoby, ktoré sa lahko prevrhnd.

e Na zapnuté varné zony nedavajte prazdne
nadoby a panvice. MoZu sa poskodit.

e Prevadzka varnej zony bez toho, aby na nej bola
poloZena nadoba alebo panvica sposobi
poSkodenie produktu. Po dokongeni varenia
vypnite varné zony.

e \zhladom na to, Ze povrch produktu moze byt
horci, nedavajte nari plastové a ani hlinikové
nadoby.

Z povrchu okamfZite oGistite vSetky takéto
roztopeng latky.

Takéto nadoby by ste nemali pouZivat ani na
uchovanie jeddl.

e PouZivajte len panvice alebo nadoby s plochym
dnom.

e Do panvic a hrncov davajte prisluSné mnoZstvo
jedla. A takto nebudete musiet prostrednictvom
zabranenia preteCenia riadov vykonat Ziadne
nepotrebné Cistenia.

Pokrievky panvic alebo hrncov neddvajte na
varné zony.

Panvice umiestnite tak, aby boli na varnej zéne
vycentrované. Ked' chcete panvicu premiestnit na
ind varnti zénu, namiesto jej postivania ju
zdvihnite a dajte na Zelanu varnd zoénu.
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Vyber panvice

e Sklokeramicky povrch je odolny voci teplu a
velké teplotné rozdiely nafi nemaju Ziadny vplyv.

e Sklokeramicky povrch nepouZivajte ako
odkladacie miesto a ani ako dosku na krajanie.

e PouZivajte len panvice a hrnce s opracovanymi
dnami. Ostré hrany vytvaraji na povrchu
Skrabance.

Rozliatia moZu poSkodit
sklokeramicky povrch a
spdsobit poZiar.

NepouZivajte nadoby s
vydutymi alebo
vypuklymi dnami.

PouZzivajte len panvice a
hrnce s rovnymi dnami.
Zarucuju jednoduchsi
prenos tepla.

Pre indukéné platne pouZivajte len nadoby, ktoré

s vhodné pre indukéné varenie.

Test panvice

Pomocou nasledovnych spdsobov otestujte, ¢i vasa

panvica je alebo nie je kompatibilnd s indukénou

platriou.

1. VaSa panvica je kompatibiln, ak jej dno
obsahuje magnet.

2. VaSapanvica je kompatibilng, ak b neplikg,
ked' vaSu panvicu date na varni zénu a platriu
zapnete.

Pouzit mdzete ocelové, teflonové alebo hlinikové

panvice so Specidlnym magnetickym dnom, ktoré

obsahuiju Stitky alebo vystrahy oznacujlice, Ze panvica
je vhodna pre indukéné varenie. NepouZivajte sklenené

a keramické nadoby, hrnce a nadoby z nehrdzavejlicej

ocele s nemagnetickym hlinikovym dnom.

Systém rozpoznavacieho zaostrenia na panvicu
Pri indukénom vareni sa aktivuje len oblast prislusnej
varnej zony, ktora je pokryta nadobou. Dno nadoby sa
rozpozna pomocou systému a automaticky sa zohreje
len tato oblast. Varenie sa zastavi, ak varnd nadobu
pocas varenia zdvihnete z vamej zony. Striedavo bude
blikat symbol zvolenej varnej zény a symbol =0



Vlysoké Urrovne zohriatia nevyberajte, ked' neprilepujdcu prevédzke, snimace platne mozno zniia
sa (teflonovd) panvicu pouZijete bez oleja alebo s velmi roven varenia alebo rdru vypnd.
malym mnozstvom oleja.

Na platfiu neddvajte kovové predmety, ako napriklad
vidlicky, noZe alebo pokrievky panvic, pretoze sa mozu

Bezpecné pouzivanie 9 Ak sa pod platfiou nachadza rdra a ak je v

Pocas prevadzky platne udrZiavajte pre¢ od

zohriat, AN -
U, , latne predmety s magnetickymi viastnostami,

Na varenie nikdy nepouZzivajte hlinikovu féliu. Na varnd gko nagn’klad k¥editnégkanygebo kazety.

z6nu nikdy neukladajte jedla zabalené do hlinikovej

folie.

Vyber varnej zony vhodnej pre nadobu

Va8 hrniec musi
pokryvat obe centra
varnej zony so

Pouzivanie hrncov na varnej zone so Sirokym
povrchom

O
JE
O
e

Varnu zénu so
Sirokym povrchom
mdZete nastavit na
dve oddelené
polovice, a to zadn(
[avtl a prednd pravd
varnu zénu.

Na varnej zone so
Sirokym povrchom
mdZete pouzivat velké
hrnce.

Sirokym povrchom.
Varn( zonu so
Sirokym povrchom
nepouZzivajte inym
spdsobom.

Pouzivanie platni

NEBEZPEGENSTVO:
Nedovolte, aby na platiiu spadol akykolvek

predmet. Platiu mozu poSkodit aj malé
predmety, ako napriklad solnicka.
NepouZivajte popraskané platne. Cez tieto
praskliny mozZe unikat voda a sposobit skrat.
V pripade akéhokolvek poSkodenia povrchu
(napr. viditelné praskliny) vyrobok okamZite
vypnite, aby ste minimalizovali riziko zasahu
elektrickym pradom.
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Ovladaci panel

O O [ N
Lo O o [ee O ® Las O
=0 15 +0 15 W +0 15y
Specifikcie 3 Displej varnej zony
,,,,,,,,,, , , L 4 Symbol varnej zony ()
g Oblast nastaveni (pre Uroveri teploty) 5 Tiatidlo rychleho zohriatia
6 Tlagidlo automatického varenia

Tlacidlo Zap./Vyp.
Tlacidlo Uzamknutie tladidiel

Tlacidlo zapnutia/vypnutia Casovaca

Tlacidlo rychleho
zohriatia/nastavenia vysokého
vykonu (Posilfiovac)

Tlacidlo automatického varenia

I][L Tlagidlo zastavenia

[ ] Tlacidlo vyberu varnej zény so

hd Sirokym povrchom (T4to funkcia je
volitefnd. Vo vaSom produkte
nemusf existovat.)

+ Tlacidlo zvySovania Urovne ¢asovaca

R Tlacidlo zniZovania Urovne ¢asovaca

&\\ Symbol varnej dosky (Hob to Hood
symbol) *

= Wifi Symbol *

(T 4to funkcia je volitelnd. Vo vaSom produkte
nemusf existovat.)

Grafické zndzornenia a (daje st len pre
informacné Ucely. Skutoéné displeje a funkcie

sa moZu odliSovat v zavislosti od modelu vase;

platne.

1 2 3
| | |
! | |

IR C

B 555 E

i i E

<0 I 15 O

| |

| I i

4 5 6

1 Oblast nastaveni

2 Tlacidlo ¢asovaca
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(LiSi sa v zavislosti od modelu produktu.)

zvukovym signalom.

Ovladaci panel vzdy udrZiavajte v istom a
suchom stave. Mokry a znecisteny povrch
moze sposobit problémy s fungovanim.

Zapnutle platne

Na ovladacom paneli sa dotknite tlacidla D
Platna je pripravend na poufZitie.

k do 20 sekiind nevykonate Ziadnu
Cinnost, platria sa automahcky vrati do
pohotovostného rezimu.
Ked na diht dobu stlaite ktorékolvek
lacidlo (tladidlo "@" ), vyrobok sa z
bezpecnostnych dévodov automaticky
vypne.

Vypnutie platne

1. Na ovladacom paneli sa dotknite tladidla D
Platiia sa vypne a vrdti sa do pohotovostného rezimu.

Symbol "H" alebo "h", ktory sa zobrazi na
displeji varnej zény po vypnuti platne,

namena, 7e varnd zéna je stale hortca.
Nedotykajte sa varnych zon.

Toto zariadenie sa ovlada pomocou dotykového,
ovladacieho panelu. Kazda ¢innost vykonana
cez dotykovy ovladaci panel bude potvrdena

Indikator zvySkového tepla
Ak na displeji varnej zony svieti symbol "H", znamena
to, Ze varna zona je stale hortica a je mozné ju pouZit
na udrZanie malého mnoZstva jedla v teplom stave.
Tento symbol sa Goskoro zmeni na symbol "h", ktory
oznaCuje nizsiu teplotu.
pripade prerusenia elektrického napajania sa
indikator zvySkového tepla nerozsvieti a
pouZivatela neupozorni na hortce varné zony.




Zapnutie varnych zon

15° )

1. Dotykom tlacidla (D zapnete platfiu.

» Symbol ,,0 sa zobrazi na vetkych displejoch varnej

z6ny.

2. Dotknite sa oblasti nastavenia varnej zony, ktort
cheete zapn(t, a posurfite prst cez cell tito oblast.

+0

Ak do 20 sekind nevykonate Ziadnu
Cinnost, platia sa automaticky vrati do
pohotovostného rezimu.

Nastavenie trovne teploty
Dotykom oblasti nastavenia alebo postvanim prsta po
oblasti nastavite Uroveri teploty medzi ,0“ a ,15“.
Vypnutie varnych zén:
Zvolent vamu zénu moZete vypnit dvoma roznymi
spdsobmi:
1. Znizenim teploty na Groveri ,0“
Varnu zénu mdZete vypnut znizenim nastavenia
teploty na Uroveri ,,0“.
2. Pomocou funkcie vypnutia na ¢asovaci pre
Zeland varnd zénu
Po uplynuti ¢asu vypne ¢asovac varnu zonu,
ktora je k nemu pripojena. Na vSetkych
displejoch sa zobrazi hodnota ,0“ alebo ,,00“.
Symbol "®" na displeji platne zmizne.
Po uplynuti asu zaznie zvukova signalizacia.
Zvukovu signalizaciu vypnite dotykom
ktoréhokolvek tladidla na ovladacom paneli.
Zapnutie varnej zony so Sirokym povrchom (Tato
funkcia je voliteI'na. Vo vaSom produkte nemusi
existovat’)
1. Dotykom tlacidla (D zapnete platfiu.
2. StalCte tlacidlo vyberu varnej zony so Sirokym
povrchom
» Na displeji prednej lavej vamej zony sa zobrazi 0 a
na tom istom displeji sa zobrazi symbol "L ]

3 Dotykom oblasti nastavenia alebo postivanim
prsta po oblasti nastavite droveri teploty medzi 0 a
15.

» Urovei teploty moZete zmenit v oblasti nastavenia
obidvoch varnych zdn.

Siroké plochy na lavej varnej zone st

svetlené ako priklad. Ak je aj na pravej
strane varnej dosky zapnuty Siroky povrch
varnej zony, rovnaké pokyny platia pre dand
varnd zénu.

Zapnutie varnej zony so Sirokym povrchom pri
prevadzke jednej alebo oboch lI'avych varnych
zon (Tato funkcia je voliteIna. Vo vaSom
produkte nemusi existovat’.)

Zatial' ¢o je jedna alebo obe lavé varné zony v
prevadzke, moZete kombinovat obe varné zény
pomocou aktivovania varnej zény so Sirokym povrchom.
Takto moZete vyuZit roz8irent vamu zénu s rovnakymi
hodnotami.

~0 ¢

0 15 O
1

1. Dotknite sa tlaidla vyberu pre Siroky povrch
varnej zony, ked je/st jedna alebo obe [avé varné
z6ny v prevadzke.

» Na displeji prednej lavej varnej zony sa zobrazi

mensia z hodndt teploty varmnych zon, ktoré ste

predtym vybrali. Ak bola zadand diZka ¢asovaca, na
displeji sa zobrazi ¢asova hodnota varnej zony s nizSou
hodnotou.

- 5 MR

g 15O 0 15O

[
b

» Ak cheete ndsledne zmenit hodnotu teploty, nastavte
poZadovanu teplotu na oblasti nastavenia obidvoch
varnych zon.

k sa dotknete tlacidla Sirokej varnej zony kym
je varna zona so Sirokym povrchom v
prevadzke, varné zony sa oddelia a vypnu.

Vypnutie varnej zony so Sirokym povrchom:

(Tato funkcia je volitelna. Vo vaSom produkte

nemusi existovat’.)

Varnu zénu so Sirokym povrchom médZete vypnut troma

roznymi sposobmi:

1. ZniZenim teploty na droveri ,0“

Varnu zénu so Sirokym povrchom mdZete vypnut

znizenim Urovne teploty na ,0“.

2. Pomocou vypnutia na volbe ¢asovata pre
Zelanu varnd z6nu so Sirokym povrchom

Po uplynuti ¢asu vypne ¢asovac varnd zénu so Sirokym

povrchom. Na displeji [avej varnej zény sa rozsvieti0 a
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na displeji &asovaca sa rozsvieti 00. Svetlo tlagidla "®

" na displeji zadnej lavej strany varnej zony zhasne.

3. Dotykom symbolu varnej zény so Sirokym
povrchom na tri sekundy

Ak sa dotknete symbolu varnej zony so Sirokym

povrchom na tri sekundy varnd zéna sa vypne.

Modely s osvetlenymi oblastami varenia: (Vo

vasom produkte nemusi existovat'.)

A B
r 1 r 0

8 - L =)

Ked' st dve oddelené varné zény (znazornené
na obrazku A) kombinované ako varna zéna s
elkym povrchom zndzornend na obrézku B,
oddelovacie svetlo by malo zhasnut. Ked je
Siroky povrch varnej zény oddeleny spat do
dvoch oddelenych varnych zén, rozdelovacie

svetlo by malo byt rozsvietené.

Nastavenie vysokého vykonu (Posiliiovac)
Funkciu posilfiovaca moZete pouZit na vykonanie
zohrievania pri maximalnom vykone. Tato funkcia sa
nedoporucuje na dihsie varenie. Funkcia posiliiovaca
nemusf byt dostupna vo vSetkych varnych zénach. Po
uplynuti Gasu nastavenia posilfiovaca (pozri tabulka
obmedzeni ¢asu prevadzky) sa varnd zéna vypne.

Priamy vyber POSILNOVACA:
1. Dotykom tlacidla "@"mzapnete platriu.

2. Dotknite sa tlacidla "t&1",

Aktivovana varna zona bude pracovat s maximalnym

vykonom a na displeji varnej zony sa zobrazi

animovany symbol posiliiovaga " LM .

» Po uplynuti ¢asu nastavenia posiliiovaca (pozri

tabulka obmedzeni Gasu prevadzky) sa varna zéna

vypne.

Vyber posilﬁo’\;{aéa, ked' je varna zona aktivna:

1. Tlagidla "t sa dotknite, ked je varna zéna
zapnuta a uplynulo minimalne 20 sekund jej
prevadzky pri urcitej drovni.
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arnd zéna musi dokondit minimalne 20
sekind ¢innosti na urcitej drovni.

2. Zvolend varna zona bude v prevadzke pri
maximalnom vykone a na displeji varnej zény
budu v poradi blikat 3 kontrolky. Po uplynuti ¢asu
posilfiovata sa varna zona prepne na nastavenu
Urover teploty a zobrazi sa len zvolena hodnota
teploty.

Predéasné vypnutie nastavenia vysokého

vykonu (Posilﬁovg;":):

Dotykom tlacidla "t&1" mozete nastavenie posiliiovaca

kedykolvek vypnut.

Uzamknutie tlacidiel

Zapnutim zamku tlagidiel zabranite nahodnej zmene

funkcii po¢as prevadzky platne.

Aktivacia uzamknutia tlacidiel

1. Podrite tlagidio "®" na 3 sekundy, aby ste
uzamkli ovladaci panel.

Ak pri zapnutej zamke tlacidiel stlacite ktorékolvek

tlacidlo, zablika kontrolka tlacidia "®".

Zamku tlacidiel moZete aktivovat iba v
9 prevadzkovom rezime. Po zapnuti zdmky
lacidiel bude funkéné len tlacidlo (D Ked
sa dotknete ktoréhokolvek iného tlacidla,
kontrolka tlacidla "®" bude blikat, &im
oznacuje zapnutie zamky tlacidiel.
V pripade, Ze platiiu vypnete, ked s tladidla
uzamknuté, zamku tlacidiel musite pre
opéatovné zapnutie platne vypnut.

Deaktivacia uzamknutia tlacidiel

1. Tlacidlo "@" drite stlagené 3 sekundy.

Ukon sa potvrdi zvukovym signalom. Kontrolka tlacidla
"&" zhasne a ovladaci panel sa odomkne.

Funkcia ¢asovaca

Tato funkcia vam ulah&uje varenie. Pri rire nebudete
musiet byt pocas celej doby varenia. Varnd zéna sa
automaticky vypne po uplynuti ¢asu, ktory ste vybrali.
Zapnutie éasovaca

1. Dotykom tlacidla (D zapnete platfiu.

2. Symbol ,,0“ sa zobrazi na displeji varnej zony.

3. Zvyste troven varnej zény, kiort cheete zapnit.
4. Casovat zapnite dotykom tlacidia "®".

Na displeji prisluSnej varnej zény sa zobrazi symbol
,00°.



5. Zelané trvanie nastavte dotykom tlacidla g

» Stlagte "®" a potvrdte nastavenie. Ak sa
nedotknete polozky "®" nastavenie sa o niekolko
sekuind automaticky zrusi.

Casova¢ mozete nastavit len pre uz pouzivané
arné zony.

y$Sie uvedeny postup zopakujte pre ostatné
arné zony, pre ktoré chcete ¢asovac nastavit.

Casova¢ nemdzete upravovat, pokym
nevyberiete varnt zénu a hodnotu teploty pre

arnd zonu.

Vypnutie ¢asovacov

Po uplynuti nastaveného ¢asu sa platria automaticky
vypne a zaznie zvukové upozornenie.

Zvukové upozornenie stiSite stladenim ktoréhokolvek
tlacidla.

Skorsie vypnutie ¢asovacov

Ak Casovac vypnete skor, platiia bude v prevadzke

pokracovat v nastavenej teplote dovtedy, kym ju

nevypnete.

Casova¢ mozete skor vypnit dvomi roznymi sposobmi:

1 - Vypnutie ¢asovaca zniZzenim jeho hodnoty nadol

na ,00“:

1. Vyberte vamu zénu, ktort cheete wpnlt.

2. Dotykom tlacidla "(" wberte dasovaé prisluSnej
varnej zony.

3. AZ kym sa nezobrazi ,00“ na prisluSnom displeji
varnej zony znizujte hodnotu dotykom tlacidiel -
-

2 - Casovat vypnete tak, 7e sa dotknete jeho

tladidla na priblizne 3 sekundy:

1. Dotknite sa tlagidla "®" prisluinej varnej zony
priblizne na 3 sekundy; "®" sa tipine vypne a
¢asovac sa zrusi.

Funkcia automatického varenia

Pomocou tejto funkcie mdZete rychlo varit na 3

roznych Urovniach.

1. Uchovanie teploty

2. Varenie

3. VyprdZanie

Aktivacia funkcie automatického varenia bez

nastavenia ¢asovaca

1. Dotykom tladidla O zapnete platfiu.

2. Dotknite sa tlacidla Q varnej zony, na ktorej
cheete aktivovat funkciu automatického varenia.

3. Po prvom stlageni sa aktivuje prisluSna vama zéna
na Uroveni udrZiavania hladiny teploty. Na displeji
sa zobrazia symboly ,P1“ a " [WWES

4. PrisluSna varna zéna sa po druhom dotyku
aktivuje na droveri varu. Na displeji sa zobrazia
symboly ,P2“ a " L},

5. Po tretom stlaceni sa prislusna varna zéna
aktivuje pri Grovni vyprazania. Na displeji sa
zobrazia symboly ,P3“ a QUL

» Varna zéna sa spusti pri nastavenej automatickej

(rovni varenia.

Aktivacia funkcie automatického varenia

prostrednictvom nastay_gnia Gasovaca

1. Stlacenim tlacidla ,"&I" prislusnej varnej zony
vyberte poZadovant rovei automatického varenia.

2. Casovat zapnite dotykom tlacidla "®".

» Na displeji varnej zony sa rozsvietia symboly ,00“ a

3. PoZadovanu dobu trvania nastavite dotykom
Hacidiel "=="/"=".

» Varna zéna bude v prevadzke pri zvolenej Grovni

automatického varenia po¢as nastaveného ¢asu.

» Po uplynuti nastaveného ¢asu sa platfia automaticky

vypne a zaznie zvukové upozornenie. Zvukové

upozornenie stiSite stlatenim ktoréhokolvek tlacidla.

Deaktivovanie funkcie automatického varenia

1. Stlatenim tladidla (D na zruenie funkcie
automatického varenia moZete Upine vypnut
prislusny varnt zénu.

2. Ak chcete, aby bola varnd zéna v prevadzke pri
urcitej drovni a cheete deaktivovat funkciu
automatického varenia, nastavte poZadovan
Uroven teploty tak, Ze sa dotknete tladidiel "=
"=+ \iarna z6na bude zapnuta pri nastavenej
Urovni teploty. Ak ste predtym nastavili ¢asovac,
nastaveny ¢as varenia sa nezrusi a bude
pokracovat pri nastavenej Urovni teploty.

Funkcia zastavenia

Pomocou tejto funkcie moZete zastavit vSetky funkcie,

ktoré pracujli na platni (s vynimkou ¢asovaca).
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k pre ktortkolvek varn(i zénu nastavite
Casovac, Casovac bude pocas zastavenia

pokracovat v prevadzke.

" [m] @

1. PocCas prevadzky platne sa dotknite tlacidla "Il".

V8etky aktivne varné zény budu pokradovat v

prevadzke na minimalnej rovni.

2. V3etky zastavené varné zony restartujte s
predchadzajcimi nastaveniami opdtovnym
dotykom tlacidla "I".

Po stlaceni tlacidla Stop sa na displejoch
varnych zon, ktoré boli aktivne pred
stladenim tohto tlacidla, zobrazi symbol

Bezpecné a efektivne pouzivanie indukénych
varnych zon

Prevéadzkové principy: Indukéna platria priamo
ohrieva varnu nadobu, ¢o je vlastnostou jej
prevadzkovych principov. Preto ma v porovnani s inymi
druhmi platni viacero vyhod. Jej prevadzka je
efektivnejSia a povrch platne sa nezohrieva.

Va3a indukéna platiia je vybavena prvotriednymi
bezpecnostnymi systémami, ktoré vam poskytnu
maximalnu bezpecnost pri pouZivani.

aSa platia moZe byt v zavislosti od modelu
bavend indukénymi varnymi zénami s
priemerom 145, 180, 210 a 280 mm. Vdaka

indukénej funkeii kazdd varna zéna
automaticky detekuje nadobu, ktort na fiu
poloZite. Energia sa zhromazduje len na mieste
kontaktu nadoby a varnej nadoby, ¢im sa
dosahuje minimalna spotreba energie.

Obmedzenia éasu prevadzky

Ovladanie platne je vybavené obmedzenim ¢asu
prevadzky. Ked jednu alebo viacero varnych zon
nechdte zapnuté, varna zéna sa po uplynuti urcitej
doby automaticky vypne (pozri Tabulka 1). Ak varnej
z0ne priradite asovac, displej asovaca sa taktiez
vypne neskor.

Obmedzenie Casu prevadzky zavisi od zvolenej trovne
teploty. Na tejto drovni teploty sa pouzije maximalny
¢as prevadzky.

Varnl zénu moZe pouZivatel po jej automatickom
vypnuti reStartovat tak, ako to popisujeme vysSie.
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Tabulka-1: Obmedzenia Casu prevadzky

Rychle zohriatie

Ochrana proti prehriatiu

VaSa platia obsahuje niekolko snimaCov, ktoré

zaruguju ochranu proti prehriatiu. V pripade prehriatia

mdZete zaznamenat nasledovné:

e  Zapnutd varnd zéna sa moZe vypnut.

e Zvolena trovefi moZe klesnit. Tento stav ale
nebudete vidiet na indikatore.

Bezpecnostny systém pretecenia

Va3a platfia je vybavena bezpecnostnym systém

pretecenia. V pripade pretecenia, ktoré sa rozleje na

ovladaci panel, systém okamZite zrusi pripojenie

napdjania a vasu platfiu vypne. Pocas tejto doby sa na

displeji zobrazi wystraha ,E*.

Presné nastavenie vykonu

Indukéna platfia reaguje na prikazy okamZite, ¢o je

vlastnostou jej prevadzkovych principov. Nastavenia

vykonu sa menia velmi rychlo. Takto mdZete zabranit

preteceniu jedla (s obsahom vody, mlieka atd') z hrnca

dokonca aj v momente tesne pred pretecenim.

Hluéna prevadzka

Z indukénej platne méZu vychadzat nejaké zvuky. Tieto

zvuky st normalne a st stcastou indukéného varenia.

e Zvuk bude ndpadny pri vysokych rovniach
teploty.

e Hiuk mdZe sposobit zliatina panvice.



e Prinizkych Urovniach moZete kvoli prevadzkovym
principom poCut pravidelny zvuk
zapnutia/vypnutia.

e Hiuk mdZete pocut v pripade ohrievania
prazdneho hrnca. Ked' do nej déte vodu alebo
jedlo, tento hluk zmizne.

e MbzZete poCut hluk ventildtora, ktory ochladzuje
elektronicky systém.

Chybové hlasenia
Tabulka-2: Chybové kddy a priiny portich

alebo viaceré
tlacidla

rozsvieti sa Displej varngj
panvica symbol =t | zony
vhodna pre

varnd zonu

Chyba
indukéného
hardvéru

Blika symbol Displej varnej V
LB z0ny

Dalsie informacie o chybovych hidseniach,
ktoré sa mozu zobrazit na dotykovom
ovliadacom paneli, najdete v tabulke 2. Ak

chyby Fx a Ex zostanu bez népravy, zavolajte
do autorizovaného servisu.

&

k bude povrch panelu dotykového ovlddania
staveny pare, vypne sa cely ovladaci systém,
aznie zvukovy signdl a na displeji bude blikat

Povrch dotykového ovlddacieho panelu
udrZiavajte v Cistote. MoZe zobrazovat chybné
prevadzkové vystrahy.

©]

Na ovladaci panel sa nesmd umiestriovat
Ziadne hrnce/panvice.

|
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[ Udrzba a starostlivost

Vseobecné informacie
V pripade pravidelného Cistenia sa Zivotnost produktu
predlZi a zniZi sa mnoZstvo astych problémov.

Na Cistenie zariadenia nepouZivajte parné
CistiCe, pretoZe by to mohlo spdsobit zasah
elektrickym pradom.

NEBEZPECENSTVO:
Pred zacatim (drzby a Cistenia odpojte vyrobok|

od zdroja napdjania.
Hrozi riziko zasahu elektrickym pridom!

NEBEZPEGENSTVO:
Pred Cistenim vyrobku ho nechajte vychladndt.

Horlce povrchy mozu spdsobit popéleniny!

e Po kazdom pouZiti produkt dokladne vyCistite.
Tymto spdsobom moZete ovela [ahSie odstranit
mozné zvySky jedal, pretoZe zabranite ich
pripaleniu pri dalSom pouZiti spotrebica.

¢ Na Cistenie produktu nie st potrebné Ziadne
zvlastne Gistiace pripravky. Na Cistenie produktu
pouZite teplt vodu s Cistiacim prostriedkom,
jemn latku alebo Spongiu a utrite ju suchou
latkou.

e Po Cisteni sa vzdy ubezpette, Ze ste dokladne
zotreli vSetku nadmerny kvapalinu a okamZite
dosucha utrite vSetky rozliatia.

e Na Cistenie nehrdzavejlicich alebo neoxidujcich
povrchov a ricky nepouZivajte Cistiace
prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny alebo
chloridy. Tieto Casti odistite tak, Ze ich utriete
jemnou latkou s tekutym saponatom (nie drsnym),
priom musite davat pozor, aby ste ich utierali
jednym smerom.

Niektoré saponéaty alebo Gistiace ldtky mozu
poSkodit povrch.
Pocas Cistenia nepouzivajte agresivne

saponaty, Gistiace prasky/krémy, ani Ziadne
ostré predmety.

Na cistenie skla na dvierkach riry nepouZivajte
hrubé drsné Cistiace prostriedky alebo ostré
kovové Skrabky, pretoZze mozu poSkriabat
povrch, ¢o moZe mat za nésledok rozbitie skla.
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Cistenie platne

Sklokeramické povrchy

Sklokeramicky povrch utrite pomocou kusu latky
namoceného do studenej vody takym spdsobom, aby
ste na lom nenechali Ziadny Cistiaci prostriedok.
Ususte jemnou a suchou latkou. ZvySky mozu pri
dalSom poufZiti platne sposobit poSkodenie
sklokeramického povrchu.

VlysuSené zvySky na sklokeramickom povrchu za
Ziadnych okolnosti nezoskrabUivajte hakovymi ¢epelami,
drotenkou alebo podobnymi nastrojmi.

Vépenaté Skvrny (ZIté Skvmy) odstrafite malym
mnozstvom odstrafiovaca vapna, ako napriklad octom
alebo citrénovou Stavou. MdZete pouZit aj vhodné
beZne dostupné produkty-.

V pripade tazkého znedistenia povrchu naneste Cistiaci
prostriedok na Spongiu a pockajte, pokym sa dobre
nevstrebd. Povrch platne potom oistite navihéenou
latkou.

Cukrové potraviny, ako napriklad hustd
smotanu a sirup, musite oCistit okamZite bez
Cakania na ochladenie povrchu. V opaénom
pripade moze dojst k trvalému poskodeniu
sklokeramického povrchu.

Casom moZe na povrchovych vrstvach alebo inych
povrchoch déjst k miernemu slabnutiu farieb. Nebude
to mat vplyv na prevadzku produktu.

Slabnutie farieb a $kvrny na sklokeramickom povrchu
predstavujli normalny stav a nie poruchu.



RieSenie problémov

e Ked sa kovové diely zahrejui, mozu sa roztiahnut a vydavat zvuky. >>> Nejde o poruchu.

e Sietova poistka je chybna alebo sa prepalila. >>> Skontrolujte poistky v poistkovej skrinke. AK je to
nutné, vymerite ich alebo ich prepnite.

»  Vyrobok nie je zapojeny do (uzemnenej) zasuvky. >>> Skontrolujte pripojenie zstrcky.

e Ak sa po opakovanom zapnuti platne nerozsvieti displej. >>> Odpaojte spotrebi¢ v mieste istica
elektrickej siete. Pockajte 20 sekind a znovu ho pripojte.

. Oohrana proti prehnatlu Je aktivna. >>> Platriu nechajte vychladndit.

ite nddobu.

Nadobu ste neumiestnili na aktivou vamu zénu. >>> Skontrolujte, ¢i je na varnej zéne poloZena nadoba.
Nadoba nie je vhodna na indukéné varenie. >>> Skontrolujte, ¢i je nadoba kompatibilna s indukénou
varnou platriou.

e Vamna nadoba nie je spravne umiestnena alebo jej dno nie je dostatocne Siroké pre prislusnd vamu
z6nu. >>> Zvolte nadobu, ktord je dostatocne Sirokd a spravne ju umiestnite na varnd zénu.

® ..Vand nadoba aleo varnd zona sa prefriali, >>> Nechajte ich vychladnt.

Zyolena varna zona sa pocas prevadzky nahle vypne,

e Mohlasa prekroolt doba varenia pre volent varnd zonu. >>> MdZete bud nastavit novd dobu varenia
alebo varenie ukoncit.

Ochrana proti prehriatiu je aktivna. >>> Platiiu nechajte vychladnut.

Dotykovy ovladaci panel moze byt pokryty urcitym predmetom. >>> Z panela odstraite prislusny predmet.

e Nadoba nie je vhodna na indukéné varenie. >>> Skontrolujte, ¢i je nadoba kompatibilna s indukénou
varnou platriou.

e Vamna nadoba nie je spravne umiestnena alebo jej dno nie je dostatocne Siroké pre prislusnd vamu
z6nu. >>> Zvolte nadobu, ktord je dostatocne Sirokd a spravne ju umiestnite na varnd zénu.

k problém nedokazete odstranit, hoci ste
postupovali podla pokynov uvedenych v tejto
Casti, obratte sa na autorizovaného servisného
technika alebo predajcu, u ktorého ste si
zakupili vyrobok. Nikdy sa nepokusajte sami

opravit pokazeny vyrobok.
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